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Pindari  carmina  perlegi  cum  commentariis,  ut, 
quae  nondum  explicata  viderentur  in  illis,  explica- 
rem ,  si  possem ,  ipse.  Quod  ita  institui,  ut  legens 
carmina,  inspiciens  quascunque  comportare  potui 
editiones ,  versiones  ,  commentarios ,  adnotationes 
singulas,  ubi  ab  omnium  decretis  meam  diserepare 
viderem  sententiam,  notarem;  mitterem,  ubicunque 
mea  inveniretur  licet  ab  uno  inter  reliquos  omnes 
et  vetustissimo  indicata.  Unde  nomen  libelli.  Divisi 
autem  omnem  mihi  rem  in  duas  partes ,  quarum 
altera  interpretationem  grammaticam  et  singularum 
sententiarum ,  altera  poeticam  et  universi  cuiusque 
carminis  explicationem  araplectitur.  Itaque  nimc 
quidem  eos  attigi  locos,  in  quibus  structura  verbo- 
rum  vel  subiectum  sententiae  vel  praedicatum  vel 
pronominis  alicuius  vis  vel  vocis  cuiuslibet,  ex  qua 
totius  sententiae  intellectus  penderet,  sensus  et  si- 
milia  a  nemine  dum  videbantur  recte  non  dico  in- 
tellecta,  quod  nescio,  sed  publice  quidem  explicata 
esse.     Deprecor,  si  nescius   hic  illic  expltcationem 
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scripsi  ab  alio  iam  prolalam.  Quae  ipse,  his  emis- 
sis,  praeterea  invenero  in  commentariis  non  expe- 
dita,  ea  in  altera  addam  addendorum  parte.  Nisi 
si  qua  levioris  fuerint  momenti,  quae  sciens  nunc 
quoque  praetermisi. 

Ceterum,    quod   sententiam   plerumque    meam 

non  breviter  tanlum,  quod  soleo,  si  licet  hoc  ad- 

dere,  scripsi,   sed  ai^irnentis  eliam    ac  verisimili- 

tudinibus,  quibus,  ratiocinari  ac  persuadere   sibi  et 

aliis  inlerpretes  vid^o  solent   copiose,   additis    fere 

nuUis:  consulto  id  factum  est.    Nam  intelligenda  vi- 

dentur  graeca  scripta  nobts   eodem    modo ,  quo  a 

graecis.iritelligebantur  h.  e.  per  necessitatem  sensus, 

quac  in  verbis  quibuscunque  ex  significatione   ver- 

borum  et  ratione,,qua   dieta  sunt,  existit.      Quam 

necessitatem   nos   quidem   propter   imperitiam   lin- 

guae  omnigeaam  non  assecuti    saepe  varias   in  iis- 

dem  verbis  iegimus  sententias.     Quare    si    quis    in- 

telligere,  quod  alii  non  intettexerint,  sibi  videtur,  ex 

sua  ille  linguae  peritia,  ubi  et  quare  peccatum   sit, 

necesse  est  oslendat.     AUus  vero  cuiuscunque  gene- 

ris  argumenta  mihi  ne  ferenda  quidem  iamiam  vi- 

denlur  per  fines  philologiae.     Nam    neque   ulla    in 

illis  quae  vere  ita  dici  possit  inest  vis  ac   fides  — 

ut  ai^umentemur:  haec  verba  hoc  dicunt,  nam  illud 

€t  illud  et  illud  ita  se  habet  j  quod  genus  argumen- 

tandi  inhonestum.  mihi  videtur  eoque  omnino  reii- 
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ciendum.  iibi  non  quaeritur^  quid  dicatur  his  rel 
illis  verbis,  sed  quid  poluerit  n^nc;dici  vel  debue- 
rit  h.  e.  ad  rem  criticam  —  et  t^libjiiis  nixi  in  le- 
gendo  continenter  adminicuUs  (nam  is  illorum  usus 
est,  ut,  quae  per  verba  non  intelligamus  certo 
modo,  auxilio  illorum  adiuti.  perspiciamus)  prohi- 
bemur ,  nisi  me  fallit  sententia ,  in  diem ,  praeter 
singularia  huius  aetatis  nostrae  impedimenta,  omnes, 
quominus  accuratiorem  qobis  Hnguae  peritiam  com- 
paremus.  Attamen  unui;n  ^nobis  opus  est  cuiusvis 
generis  philologis :  linguam  callere ,  ex  cuius  igno- 
rantia  nostra  non  plurimi  in  legendis  vetenim  scri- 
ptis  proficiscuntur  errores,  sed  d-jta^dTcaweg,  Deinde 
aures  animumque  attendere  ad  rationem,  quaverba 
quaeque  dicantur;  quod  praeteyr  consecutionem  sen- 
tentiarum  in  veter^m  soriptis  coUocatione  verborum, 
dein  in  carminibus,  quaha  Pindarica  sunt,  rhythmis 
inlelligitur,  qui  pronunciationem  verborum  cert,is6i- 
me  sistunt.  De  quibus  rebus  tris^  pjraeponam  e  Pin- 
daricis  exempla.      ;,,,.;.       .  ./    \  : 

In  pythico  carmine  sextd  victoria  Xenocratis 
ihesauro  comparatur  Delphis  condito,  quem  non 
imber  edax,  non  aquilp  jmpoteq^  possit  diruere. 
^det  Si  -KpoQGiJioy  iv  na^aQ^  ■jiatpXTe^y  &Qauv^ovXe, 
xoivdv  re  yeveaXo^/oiacSivaTcivevBQ^oyaQiiarcvixav 
K^i(raiai,0LV  iv  ■nrvx^oiig  dotayyfi^eX.  Post  quae  haec 
verba  ad  Thrasybulum  conversa  leguntur:   av  toi 
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crp^e^or  vtv  iitidelia  x^LQog  oQ^^av  ayeiQ  i(f>rjfwavv.av, 
td  -Kore  cet.  In  quo  loco  erubescere  mihi  Philo- 
logia  paullulum  nostra  videtur,  haesitans  in  Yocula  vlv. 
Patrem  dicunt,  Tictoriam  alii,  alii  thesaurum.  Ar- 
gumenta  addunt  unusquisque  copiosa.  Quid  igitur? 
Graeci  intelligebant.  .  .  Quoniam  singulorum  ver- 
borum  vero  intellectu  omnis  ubique  halucinandi 
hucque  et  illuc  animum  convertendi  occasio  rese- 
catur.  ^E.-Kidiiia  x,^Lg6g  trita  graecorum  dictio  est 
dicens:  rechter  Hand.  Dein  verba  oQ^av  aysLg  icpr,- 
fioavvav  non  significant:  reclum  vel  probum  vel 
optimum  sequeris  vel  exsequeris  praeceptum,  neque 
effectum  reddis  praeceplum  vel  in  te  probas.  Nam 
aysLV  icpKiiLoavvriv  dictio  per  se  est  nulla,  sed  per 
imaginem  dicta.  Itaque  op^^riv  aysLV  i<pri^oavvriv 
significat:  den  Rath  grade  ftihren.  Quae  imago 
expletur  verbis :  o-)(^i^av  vlv  iniBi^ia  ;^£t^d^,  haltend 
ihn  zur  rechten  Hand.  Ergo  viv  est  icpr][xoavvr}. 
Quanquam  vocem  suam  praecedit. 

In  Nem.  VI  v.  30  legitur:  %apoL)(pyiivav  yap 
dvigow  doidoi  xal  XoyoL  ra  xaXd  a(piv  epf  ix6(j,Laav, 
EaaaldaLaLv  aV  ov  axavi^u.  Quod  ita  vertunt: 
praeteritorum  eiiim  virorum  pulcra  facta  poetae  el 
historiae  iis  (h.  e.  genli)  foverunt,  Bassidis  quae 
mulla  sunt.  Quae  mihi  non  versio  horum  verbo- 
rum  csse  videtur,  sed  pcrversio.  Unum  moneo  de 
multis.     Si  quis   dicit:    doLdol   id    xaXd   a<pLv  egf 
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«xd/iMray,  necesse  est  ut  a(piv  commune  slt  t«  t» 
xaXdt.  igyot.  et  tw  ix6fiLaav<,  neque  locus  est  alius 
cuius  opera  dicantur  cuiuspiam.  01  ^rapotpfdficyot 
avdQeg  sunt,  quos  Tcrba  dicunt,  homines  priores 
h.  e.  tempus  praeteritum,  ac  pendent  e  verbis,  quae 
sequuntur:  a'ot5ot  xal  XoyoL.  Quae  ipsa  sic  demum 
sana  sunt  ita  et  coniuncta  et  collocata. 

Denique  •vide  Nem.  III  v.  12.  "App^f  S*  ovgavov 
%oXvv6<pdXa  xgeovrt,  ^tij^aTcp,  d6xL(xov  v[ivov'  iya  Bi 
xeivav  te  [iiv  odgoig  XvQa  te  xoLvdaofiaL'  ^agisvra 
d'  i^£L  %6vov  ^(^Giqag  dyaX^a,  yivgiiLdoveq  Iva 
0Tg6reQOL  axriaav  cet.  Quorum  verborum  subiectum  si 
quaeris  in  commentariis,  %oXXtiv  reperies  drp^^ovlav. 
Xogag  dyalaa  dicunt,  Aeginam,  Aristoclidem,  cho- 
rum,  hymnum,  lovem.  In  qua  sententiarum  copia 
ac  fluctuatione  mihi  hoc  maxime  mirum  est,  quod 
ne  fortuito  quidem  quisquam  verum  attigit.  Sub- 
iectum  verbi  e^et  est  "Kvga.  Quod  potuit  latere, 
quicunque  verba  illa  aliter  audiret,  quam  a  poeta 
per  rhythmos  pronunciantur.  Qui  vocem  xeivav 
cum  duplici  sua  percussione  metrica  recle  cogita- 
bat,  forlius  etiam  voces  Xvga  re  pronunciabat  ne- 
que  subiectum  verbi  e^eL,  quod  dixi,  non  audiebal. 

Itaque  quaecunque  huius  generis  in  commen- 
tariis  Pindari  restare  videbantur  interpretationis  vi- 
tia  in  hunc  libellum  coniiciens  argumenta  apposui 
aut  uulla,  ubi  satis  videretur  sententiam  dixisse,  aut 


—     6     — 

ex  ipsis  verbis  eoi-uraque  necessilate,  ad  quam  ia 
uaiversum  provoco,  petita.  la  linguae  graecae  pe- 
ritioribus  iudicium.  Qui  amice  accipere  hominem 
novum  velint,  si  quid  vere  addiderit  vel  correxerit. 
Valete.  In  versibus  carminuin  indicandis  editio- 
nem  seculus  sum  Boeckhianara  aani  MDCCGXXV. 
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In  ipso   carmiais  initio  structura  rerbonim :   6 

§t  p^puo-og  ai^^o^evov    :vvg  oItb   dtmi^hfit  vvxTb  fxe- 
ydrogog  iio)(^a  itXovtov  non  indioata  est.     UnUs  iun- 
gebat :  6  ^gvGoq  dia^geizEL  vvxtI  ^ydrogog  %kotrr&v, 
Reliqui  omnes:  6  ^^gvaog  BtangeTtet  fieydvogog  ilo^a 
%XovToVy  «Te  vvxTi  Btangejtet  ai^o^evov   %vg'    ita, 
ut  Staorpetirft  bis  cogitelur.     Quod    quomodo    qtiis- 
quam  sibi  persuaserit  non  intelligo.     Struclura   ne- 
cessario  haec  est:    6    )(^pva6g  f.rdTe   af^o^tvov   nvg^ 
dianQeneL    vvxtI   ii&ydvoqog   el,oya   jrAovniOfyv^     4]om- 
miscetur  comparans  cum  comparato  copiose.  Quod 
declinare    quacunque    mfachina    interpretea    iniuria 
studebant. 

In  V.  57  noqcd  S'  'iXev  arav  vxe()0%Xov ,  av  bl 
'KaTtip  vnegxgefiaae  xagTegov  a,vT&  •Xi^ov-  duplex 
dativus  nondum  expeditus  est.  Neque  enim  iun- 
gendum  est  ol  %aTrig  cum  Pauwio,  Hermanno, 
Boeckhio,  al.,  quod  recte  Dissenius  damnavit  his  ver- 
bis:  »aV  ol  araTJ?p  v%eQxge^aae  dum  lego,  prono- 
"nien  iungo  necessario  cum  verbo«,  neque  ipse 
Dissenius  rationem  rei  perspexit.  Quae  sic  se  ha- 
■  bet.  In  verbis  iUis  has  dvias  senties  sententias: 
Zetje  TayTaAw  aTav  vitegxgefjtaae ,  Ztvg  TavToA^ 
XL2tov  v%egxgeuaae.  In  utraque  senlentia  vei^bum 
vitegxge[.iaae ,  in  utraque  dativus  Taatali.     laih  has 
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sententias  jla  conJunxeris:  av  ol%arrig  vitegx^sfiaaev 
intgxpe^d(ra(;  xdgreQov  avra  XiSor.  Pindarus  vero 
ita  vi  sua  et  elegantia  in  unam  contraxit,  ut  verbuni 
vnegxgefiaae,  quod  in  altcra  sententia  per  metapho- 
ram  de  dra,  in  altera  de  lapide  revera  pendente 
dicitur,  in  medio  poneret  utrique  membro  com- 
mune.  Dativi  manebant  in  suo  uterque  membro 
aeque  iusti  ac  necessarii. 

In  versu  autem  sexagesimo,  ubi  de  eodem  Tan- 
lalo  legitur:  «';^£t  S'  d-KdXayiov  ^lov  rovrov  et^me^o- 
Hoy^^ov  fierd  rgiav  reragrov  %6vov,  ultimorum  ver- 
borum  sensum  se    non  perspicere   inlerpretes    ipsi, 
opinor,  sentiebant  omnes.     Aiiis  Pindarus  videbatur 
quartum  dicere  laborem  praeler  famem,  silim,  las- 
situdinem^  aliis  ipsum  Tantalum    quartum  cum  Ti- 
lyo,  Sisypho,  Ixionej  aliis  continuum  laborem,  quar- 
tum  post  tertium  sine  ulla  intermissione  etc.     Pri- 
mum  cogita:    fierd  rgtav    {Tcdvcav)    riragrov    %6vov. 
Deinde  in  memoriam  tibi  voca,  quae  Pindarus  cre- 
debat  de  vita  hominum  futura.     Exposuit   ipse    lu- 
culenter    in    olympico    carmine    secundo    et    alibi. 
Atque,  oaoi  fiev  eroXytaaav  iargig    exaregct^t    fiei- 
yavTf?  d%6  uidfjinav  dSixav  iyeiv  -^vydv  ^  vitam  vi- 
vent  felicem  in  aeternum.     Tantalus  vero,  faciriore 
scelestissimo  commisso,   vitam   illam    aeternam    ae- 
rumnosissimam  habet:  quartum  laborem  (iam  pote- 
rat   dici  »post  tres«,   sed  cum  tres    illas   vitas   iam 
vixisset,  etiam)  cum  tribus.    Hoc  Pindarus  dicit  ver- 
bis:   e^fit  ^iov  rovrov  —   iierd  rgiav  reragrov  tto- 
vov.     Pulcre.      Nara   hoc   nunc   dicit:    iam    hic   est 
finis  totius  vitae  laborumque  Tantalo  I   Cui,  ut  Plato 


itmtggm^tmimMmmmm^^ 


~    9    — 

scripsit,  exL  ^wrrt  dvaTv^i^fiara  iyhero  ito?i^  xai  dei- 
va,  ov  xal  TiXog  ri  jtargiig  avtov  oXrj  dvexpdnsTOy  xai  xe- 
XevTilaavTi  iv  "Aidov  iq  v%ip  r^g  xecpaXrjg  rov  Xi^ov 
TavTaXeia  ^avfiaoTag  ag  ^vfi<pcavog  tw  dv6(iaTi,  — 
Quod  in  ipsis  verbis  facile,  nisi  fallor,  erat  dispi- 
cere.  Nam  ad  Tgtav  debemus  intelligere  Jtovav, 
-jiovov  autem  appositio  est  vocis /3fo>' touto y  j  itaque 
vox  TQiav  de  vitis  dicta.         ■ -.,<    ^        ...i.*<    - 

Praeterea  non  supervacaneum   videtur   sensum 

versus  81    6   iieyag   Se   xivdvvog  dvaXxiv   ov    (paTa 

Xafi^dveif  '^aveXv  B'   oiatv   dvdyxa  etc.    post   inter- 

pretes,   quos  vidi,  denuo   exponere.     Nam,  quan- 

tum  ex  verbis  ipsorum  argumentari  licet,    non    in- 

telligebant.     Sin  minus,  indlctum  volo.     Boeckhius 

adscripsit :    »imbellis  sese  nunquam  in  magnum   dis- 

"crimen  datj    ego    vero  talis    non   ero:    quis    enim 

••inglorius  delituerit ,  cum  tamen  mori  omnibus  fa- 

»tale  sit?«      Dissenius:   *>scio  fortitudine    et  audacia 

"opus  esse  in  hac  re  j  magnum  periculum  imbellem 

"virum  non  recipit,  admittit,  sed  cum  semel  ami- 

"serim  immortalitatem,  quid  prodest  vita  nisi  nobili 

"facto  illustrata."     Pelops  hoc  dicit :  magnum  (h.  e. 

mortis)  periculum  imbellem   (h.  e.  nunc  is,  qui  ex 

ignavia  periculo  sese  non  tradit)  non  capit.     Qui- 

bus  dicit:  possum  certamen  relinquere  tutusque  ero 

periculi  ac  mortis,   si   imbellis    esse   malo^    quibus 

vero  necessarium  est  mori,  tL  xe  Tig  etc» 

Olymp.  II. 

Duo    nunc   tangam.      Restant   plura  alio   loco 
commodius  explicanda.   Primum  vv.  53  seqq.  sensus 
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hic  est:  6  KXovrog  dgeratg  dedatdaXfievog  sumnium 
horaLni  bonum  est,  si  quidem  quis  eum  habens  vir- 
tiite  utilur  (quae  praecedunt  «peTat  alius  sunt  ge- 
neris).  Quod  sic  dictum  est:  si  quis  eum  habens 
novit  mala  poenis  affectum  iri,  bona  praemiis  h.  e. 
si  quis  hoc  mente  bene  tenens  ita  vivit.  lam  haec 
cum  graviter  a  poeta  cogitentur  ita  adduntur:  el 
de  fjLiv  e^G)v  tig  oiBtv  t6  fieXXov,  oti  etc.  j  ut  si  quis 
diceret,  quod  vero  nemo  eloquitur :  non  semper, 
verum  si  cet.  Uaec  mihi  addenda  Boeckhianae  (in 
commentariis)  disputationi  videbantur.  Necessaria 
enim  et  egregia  in  hoc  loco  vocula  ^e,  in  qua  ipsa 
poeta  coepit  ^eXea  illa  conlra  adversarios  graviter 
emittere  Theronique  dulce  solatium  canere. 

Dein  in  fme  carminis  verba:  dXX'  aivov  e^a 
xoQoq  ov  dlxa  avvavrofjievog ,  dXkd  fidgyav  vji  dv- 
dgdv  etc.  omnes,  nisi  fallor,  de  eo  intelligebant, 
quod  Theroni  acciderit.  Sed  Pindarus  Theronem 
modo  laudavit  summa  laude.  Nunc  addit:  dX}J* 
aivov  e^a  xogog.  "E^a  est  aoristus  sententiae  gene- 
ralis,  ac  sententia,  quam  Pindarus  interposuit,  haec 
est:  sed  laudem  fastidium  sequi  solet.  Quibusver- 
bis  poeta  laudem  modo  emissam  abrumpit.  Verum 
satis,  inquit,  alvov  e^a  xogog.  lam  nunc  in  descri- 
plione  invidiae  ad  res  praesentes  respicit  non  sine 
ira  ac  studio :  ov  dlxa  avvavTofxevog ,  dXXd  fidgyav 
v-k"  dvdgav  etc.  Plurimi  hic  de  praestantia  sive  de 
laudibus  Theronis  aUquid  legebant  j  nonnulli  de  aliis 
qui  nimium  laudaverint  hominibus.  Qui  omnes, 
postquam  narrationes  graecorum  interpretum  magis 
secuti   erant ,   quam  perpetuitatem   loci ,  admoneri 
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de  errore  poterant  verbis  iaXav  xa?ioXg  tgyoig,  quae 
non  nisi  in  sententia  generali  dici  potuerunt.  Ergo 
xogog  non  dictum  erat  de  fastidio,  quod  in  Thero- 
nem  ceciderit. 

A  i     .      ' 

Olymp.  III. 

In  verbis  v.  36  lolg  yap  iizixQa-Kev  OvXv^ttovB* 
iG)v  "^ai^Tov  ay&va  vi^etv  poeta  lectoribus  fraudem 
fecit.  Qui  plenius  ila  dixisset:  hi  eniin  erant,  qui- 
bus  traditurus  erat  ceitamen  olympicum.  Quae 
Pindarus  narrando  praegressis  addidit,  non  sokim 
non  dicens:  hi  enim  erant,  quibus  postea  tradidit, 
sed  brevissime  sic:  his  enim  tradidit.  Guius  diclio- 
nis  vi  non  intellecta  interpretes,  regressi  ad  versum 
praecedentem ,  verba  ravTav  eogtdv  de  Agrigentino 
Dioscurorum  festo  intelligere  se  debere  putabant. 
Quae  necessario  de  Olympia  dicta  sunt.   HinciAao^. 

Praeterea  sub  exitum  carminis  in  verbis  vvv  ye 
ngbg  iar^aridv  QriQGiV  dQeTalatv  Ixdvav  d%TeTai. 
oixd^ev  'HQaxKiog  oTaXdv  iniuria  inde  a  graecis 
schoUis  omnes  vocem  olxo^^ev  subripiunt  ex  imagi- 
ne,  cui  necessario  impHcila  est.  Anxietate  quadam, 
opinor,  maxime  ducti  immerita.  Yitiosum  mihi  in 
hoc  loco  videtur,  vocem  olxo^ev  de  insitis  genli  vel 
Theroni  virtutibus  accipere.  Verum,  cum  copia  fe- 
licitatis  in  imagine  longinqultate  viae,  quousque 
gloria  eius  tendat ,  describatur ,  iam  nunc  initium 
viae  tanquam  mensura  iilius  additur.  Hocest:  d.%Te- 
Tat  olxo^ev  'WqaxMog  aTaAav.  Eodem  modo  eadem 
verba  accipienda  sunt  de  Cleonymidis  in  Isthm.  111 
V.  30   dvoQiaig   5*    eaj^dTaiOLv    oixo^^ev    OTdXaicnv 
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anrov^'  'HgaxXeiaLg,  ubi  unus  scholiastaram  veiiira 
>idebat. 

Olymp.  IV. 

V.  10.  S^av(iiog  yag  ixet  oyiav.  Veteres  iii- 
lerpretes  fere:  »ixu  yctQ  iiii  ^avynoq  ox^ecov,  Psau- 
'•rnidis  enim  curru  Yehitur."  Nisi  quod  Pauwius 
scripsit:  »6;^£'(av  vel  xa^og  vel  (pdog.»  Dein  Heriiian- 
nus:  »mira  et  incredibilia  commenti  sunt  interpre- 
"tes,  ut  genitivum  o/^ecov  explicarent.  Nihil  opus 
••his  machinis.  Hoc  dicit :  ixei,  6  xa^og ,  ^av^tog 
«6)(^eG)v  xafiog  av.»  Quem  Boeckhius  et  Dissenius 
secuti  sunt.  Male.  Nam  Pindarus ,  ut  dicat ,  o^4v 
6  xaaog  -veniatj  ^av^Log  ya^,  inquit,  ixet  o^eav  h.  e. 
a  Psaumidis  enim  curru  venit  (originem  habet),  qui 
victor  olympicus  etc. 

Olymp.  V. 

V.  5.  ^afiovg  ?|  dLdvfiovg  i^^egagev  iograXg  ^eav 
fieyioTaLg  v%6  ^ov^vaiaig  de^^Xav  re  utefjtJvrafienoLg 
aiLiXkaLg,  'iinTtoLg  ri^LovoLg  re  novafinvxia  re.  Cor- 
rigendae  interpretum  ad  hunc  locum  disputationes 
sunt  ita.  Psaumis  sacrificavit  et  ante  certaminum 
initium  die  sacrificiorum  et  per  dies  cerlaminum^ 
cwii  certahatur  equis,  mulabus,  celete. 

Olymp.  VI. 

V.  4.  tl  5'  elri  fxev  etc.  Faciunt  commentarii, 
ut  moneam,  subiectum  vocis  elri  non  esse  xig.  Co- 
gitandum  a  nobis  non  '•jemand«<,  sed  distincte  »er'< 
b-  e.  non  Agesias,  sed  dvriQ.  Cf.  INem.  IX,  46.  Sin- 
gulare  in  hoc  loco,  quod  non  sokim  senteutia  con- 
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dilionalis  in  enunciatione  primaria  nititur,  sed  etiam 
haec  ipsa  in  illa  per  vocem  tcelvogy  qua  compre- 
henduntur,  quae  in  sententia  conditionali  dicta  sunt« 
Sed  haec  leviora.  Ad  v.  27  ^(tri  xolvvv  ^vkag 
vfivav  dvanLTvdntv  avraig  mira  interpretes  adno- 
tarunt.  Quae,  licet  in  optimam  partem  velim  acci- 
pere  ^  tamen  confiteor  aut  non  intelligere  aut  mens 
legentium  non  satis  libera  fuit  ad  raentem  poetae 
percipiendam.  Nam  v.  c.  Schmidius:  »'decet  illas 
»in  amplissimum  laudum  et  hymnonim  campum 
"immittere. «  Heynius:  »propter  id  ipsum  laudis 
"aditus  debetur  ipsis  'in  carmine.«i  Boeckhius:  "his 
"igitur  mulabus  debemus  carminis  portas  aperire 
"Olympiae  victricibus,  ut  iis  in  carmine  admissis 
"vehamur."  Tafelius:  »cum  victrices  sint,  dignae 
"videntur,  quibus  iam  aperiantur  carminum  portae 
'•i.  e.  quae  in  fronte  laudis  lamidarum  memorentur, 
"ipsae  nimirum  illius  ansam  praebentes.  <■  Disse- 
nius:  «quare  par  est,  ut  intrent  in  poesin  h.  e.  ut 
»ad  usum  poetae  adhibeantur  tanquam  animalia 
»poetica.«  Nonne  auditis,  quaeso,  omnes,  Pinda- 
rum,  postquam  Phinti  acclamavit,  ut  raulas  iunge- 
ret,  nam  ad  genus  quoque  praeclarum  victoris  ve- 
hendum  esse,  nonne,  inquam,  auditis,  poetam  nunc 
iubere,  ut  mulis  iunctis  iaraiara  portae  hymnorum 
aperiantur,  per  quas  ad  urbem  Pitanam  pervehan- 
tur  et  ad  omnem  gentis  laraidarum  laudem  atque 
celebrationem?  Vos  vocem  roivvv  ad  proxime  prae- 
cedentia  referre  videmini,  ut  Pindarus  denuo  dicat, 
quod  iam  dixit  verbis  xelvaL  ydg  etc.  Imo,  ut  ita 
dicam,  Phintis  inter  verba  praecedentia   mulas   ex 
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iiissu  poelae  iiinxlt.  Quibus  faclis  poela:  aye  dti, 
inquit.  portas  hymnorum  aperite  illis.  Toivvv  re- 
fertur  ad  id,  quod  poeta  vult  ut  fiat. 

Olymp.  i^U. 

V.  53.  dasvTL  di  xal  aocpia  yi,ei^GiV  adoXog  ts- 

AcSet.     Boeckhius:    »>aut  coniunges:    datvrt   di   xal 

ffjisi^av  ovaa  aocpla  leXi^^eL   ado^Koq-^   aut  SafVTt  di 

nxal  (Tocpia  ^ei^av  eaxlv ,  otSoAog   ovaa.      In    priori 

"Structura    sensus    hic    est:    doctus    et    exercitalus 

"in    aliqua    arte    etiamsi    maiorem    habet    pruden- 

••tianj,  tamen  sine  fraude  eam  habere    potest,    nec 

"debet  praestigialor  videri :  discipHna  enim  et  exer- 

"citatione  artem  didicit,  in  altera  •vero  hic:  docti  et 

«exercilati  maior  sapientia  esl,  si  sine  fraude  est.  Prae- 

»>fero  priorem  ut  simpliciorem.«     Verum  hanc  Pin- 

darus  ita  dixisset:  daivrt,  di  xai.  aocpia  ^ei^cav  ado- 

Xog.    Neque  enim,  si  Pindarus  dicit  a^oAog  reXe^ei^ 

vox  aBoXog  adverbii  vicem  obtinet,  ut  significet  olvtv 

SdXoy,  sed  praedicati.     Dissenius:   ^ars,  peritia  ar- 

>'tis,  quae  fraude  abstinet,  potior  est,  praefertur.« 

Welckerus    in   mus.   Rhenan.   Philol.  II,  3  p.  382: 

j>SaevTL  di  xal  ^ei^cdv   ovaa  aocpla  TeXe^^ei   a§o?.og 

•> —  doch   miichte   SaevTL   nicht   auf  den   Kunstler, 

»>sondern  auf  den  Urtheilenden ,  den  Sachkundigen 

"gehen :  nur  dem  Unkundigen  ist  grosse  Kunst  Zau- 

"berei. «     Structura   verborum    eleganter    dictorum 

haec  est:  SaevTL  di  xal  aSoXog  aocpia  (jLei^av  t«X£- 

Set.     Vox  adokog  quo  magis  differtur,  eo  magis  ex- 

tollitur.     Sensus   hic:    perito    etiam   sine    doUs   ars 

eximia  fit. 
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Olymp.  vm. 

V.  50.  dnoitifin&v  Aiaxov  iSevg'  dv'  'l%%OLq  ^(^qv- 
(Tsaig,  In  voce  dtvgo  Aeginam  intelligimus  omnes. 
Sed  explicandum  est,  quoraodo  hoc  fiat.  De  qua 
re  Boeckhius:  "Graeci  devgo  etiam  de  eo  loco  di- 
»>cunt,  de  quo  sermo  sit,  etsi  qui  loquitur,  aKo  sit 
»'loco.  Sic  in  Platonis  Phaedone,  qui  tamen  Phliunte 
»»peroratur,  de  navi  Deliaca  dicitur  %glv  dv  eig  Aj7- 
>>X6v  te  dcpixrixai  tb  %XoXov  xal  ■jtdXiv  devgo,  Athe- 
»»nas.«  Quae  verba,  ut  verum  dicam,  abhorrent  a 
veritate.  Res  ita  se  habet.  Aevgo  significat  huc, 
nihil  aliudj  nusquam  v.  c.  illuc,  ut  nulla  omnino 
vox  simplex  duplici  unquam  ulitur  significatione. 
At  vero,  inquis,  apud  Platonem  dicitur  a  Phaedone, 
Phliunte  versante,  devgo  de  Athenis^  neque  enim 
Plalo ,  Athenis  fortasse  scribens ,  negligenter  hanc 
vocem  emisisse  censendus.  .  .  Non  dicitur  de  Alhe- 
nis,  sed  de  Graecia.  Naturae  autem  conveniens  est, 
ut  graecus  in  i^nstga  sua  versans  de  re  aliunde,  \i- 
cet  ab  insula  quadam  graeca  propinquaque  adve- 
niente,  dicat:  Stilpo  venit.  Deinde  poesi  conveniens 
est,  ut  poeta  de  loco ,  in  quo ,  Musarum  curru  ve- 
ctus,  versalur,  devpo  dicat.     Cf.  Nem.  IX,  35. 


Ut 


Olyinp.  IX. 


•  In  versu  octav»  laedunt  poesin  interpretes  inde 
a  scholiis  graecis  vocem  Toioigds  interpretati :  qua- 
Ha  haec  sunt,  non  quale  ftiit  Archilochi  carmen, 
hisce  talibus,  maioribus  cet.  Dicendum  erat:  xot- 
otgSsy  latibus  h.  e.  laudatoriis.  . 
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Olymp.  X, 

V.  7.  dcp^^ovriTog  §'  aivog  'OXviivLoviitaig  ovrog 
ayxtirai,  Qui  in  hoc  loco  dcp^^ovritog  accipiunt 
"invidia  maioi" ,  non  video  quomodo  unquam  vel 
drp^ovog  et  dcp^ovia  de  copia  intelligant.  Pindaro 
sonantius  loqui  gestienti  tales  emergunt  formae,  ut 
eadem  yox  dcp^^ovrjrog  pro  vulgari  dcp^ovog  in  Olymp. 
XIII  j  V.  25  de  invidia ,  vel  dneiparog  pro  aiteiqog. 
In  simili  ^eyalocpavia  nititur  vox  pulcra  droXfMarog 
in  Isthm.  VII,  11.  Haec  obiter.  In  v.  10  senten- 
tiam  omnino  interpretes  non  concoxisse  videntur, 
Hoc  dicit:  ix  '^eov  S'  avriQ  ao<paig  dv^eZ  igaet 
^QOTiidecrGLv  h.  e.  canam,  si  dil  volent^  ex  quihus 
homo  sapienti  floret  semper  ingenio.  Itaque  reli- 
gio^um  poetae  additamentum  est  dicentis:  fiV^ewyf 
^dv  rekog  vel :  spero  autem ,  deum ,  in  quo  uno 
omnis  sapientum  res  uititur,  conservare  mihi  in- 
genii  vires  ad  promissum  hoc  di^ne  perficiendum. 
—  Quod  interpretes  intelligebant  v.  c.  Boeckhius: 
divinitus  enim  vir  sapientibus  semper  floret  prae- 
cordiis,  vel  Dissenius :  a  deo  enim  adiutus  nunquam 
carel  inventionis  sollertia,  sed  floret  semper  sapienti 
ingenio,  ut  fidenler  lale  carmen  in  se  recipere  et 
promiltere  possit  —  haec  non  nisi  singulis  verbis 
aliler  collocalis  dici  potuerunt.  Fefellit  vox  egaei, 
quae  in  illorum  sententia  extoUenda  erat,  in  Pin- 
darica  subrepit ,  quia  de  futuro  tempore  aliquid 
promittilur. 

Olyntp.  XI. 

V.  22.     djtovov  $'  eXa^ov  yaQ^a  %avgol  Tiyfg, 
egyav  tiqo  ndvrav  ^toTG)  <pdog.   Mira  ad  haec  verha 
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adnolant.     V.  c.    Hermanniis:   »pauci   quidani   sine 

«labore  eam  adepti  sunt  gloriara,  quae   prae  qui- 

"busvis    praeclare    factis    vitam   reddere    iucundam 

"posset,  ita  ut,  qui  ea  fnieretur,  ne  opus  quidem 

"haberet  ulla  exercitatione  virium  et  contentione." 

Quibus  laudatis  Boeckhius  addit:  "qui  vero  pauci  iUi 

"stnt,  qui  sine  labore  talem  gloriam  adepti  fuerint, 

»ut  illa   prae  quibusvis  praeclare    factis   vitam   iUu- 

"Stret,  nescio.     An  sunt  qui   sine   pulvere.  vincunt, 

•>quod  ita   iam  clari    et    metuendi    sunt,    ut    nemo 

>'cum  iUis  in  certamen  descendere  audeat?   An  reges 

»sunt  ad  iraperium  nati  ?  Immo  iUi  videntur  esse,  quos 

»natura  ita  instruxit,  uti  maxima  quaeque  sine  labore 

»et  quasi  ludibundi  peragant :  quibus  sane  beneficium 

"contigit    ipsis   praeclaris  facinoribus    maius ,   quae 

»non  sine  labore  solent  perfici:  nam  maxima  sine  la- 

"bore  consequuntur,prorsusutdii  summam  feUcitatem 

»ipsis  magnis  facinoribus  maiorem  consecuti  sunl.« 

Scilicet  primum  appositio  iUa  igyav  Tcgo  %dvTQv  ^iorqt 

cpdoq  non  addita  est  verbis  djtovov  ;^apua,  sed  tantum 

voci  )(dQiia.    Dein  y^dg^a  in  hoc  sententiarum  nexu 

de  gaudio  victoriae  diclum  est.     Denique,  ubi  tale 

gaudium  existit,  tQyov  factum  est  scil.  certamen  5  hinc 

dicitur  eQyav  ii^b  ^dvrav  ^iora  cpdoq^  quod  plenius 

dixeris:  quo  non    maius  ex    ullo   hominibus    existit 

opere  lumen.     Itaque  Pindanis  Agesidamo,  non  sine 

laboribus  victori,  hanc  isententiam  cecinit:  sine  la- 

bore  vix   ullus  victoriae  gaudium   adipiscilur,    quo 

•non  maius  ex   uUo  horainibus  existit  opere.      Qui- 

bus  illi  una  dicit:  operae  prelium  esse,  pro   tanto 

bono  labores  etiam  gravissimas  laborasse.  -  - 
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•  Ad  verss.  36 — 38  ov  %oX}i.dv  iBs  ^arQida  ito- 
Xvxriavov  v%o  aregea  orti^i  ^rXa^atg  ts  aiiSdpov  |3a- 
^vv  eig  o^^stov  arag  i^oiaav  idv  ^jtoXiv  non  yidi 
qui  adnotaverit ,  cohaerere  Tiargida  .  .  .  noXtv. 
Praeterea  in  verss.  4l.  42.  verba  xat  xtlvog 
d^ovXia  varaTog  dXaacog  dvxdaaig  ^dvaxov  ainvv 
ovx  e\icpvyf.v  postTafelium  deniio  liceat  interpretari. 
'A^ovXia  non  consilii  inopiam  significat  neque  te- 
meritatem ,  qua  nunc  Augeas  quicquam  fecerit,  sed 
in  universum  stultitiam  eius,  ex  qua  improbus  fuit 
fortiorisque  sibi  iram  movit  alque  certamen.  "Tara- 
rog  est,  quod  prosa  oralio  dicit  rdXog,  reXevrav, 
neque  de  huius  obsidionis  tempore  diclum  est,  sed 
de  fortuna  Augeae  in  universum.  Dein  coniungen- 
dum:  dXcjfftog  dvrdaaig  ^  quod  Pindarica  fieyah}- 
(pavia  dictum  est  pro  d^ovg  j  ita  tamen,  ut  hoc  fere 
dicatur:  hoc  fuit,  quod  imprudenlia  tandem  asse- 
cutus  est  sual  Itaque  totius  loci  senlentia  haec: 
contentionem  forliorum  amoliri  difficile.  et  ille  im- 
prudentia  sua  poslremo  captus  et  necatus  est. 

Olyinp.  XII. 

In  V.  l4  ei  ^rj  ardaig  dvridvetpa  Kvaaiag  d^egae 
urdrpag  lacobsius  coniecit  Kvcaaiag  ff'  afjiegae  %drgag. 
Cui  editores  neque  obsecuti  sunt  neque  responde- 
runt.  Obiectum  in  hoc  loco  omitti  potest,  ut  in 
codicibus  omissum  est,  quia  non  opus  est  ut  cogi- 
tetur.  Cogitatur:  nisi  seditio  Cnosia  privasset  pa- 
tria.  Ut  cogitari  etiam  ac  dici  potuit :  nisi  domi-^ 
cilium  mutatum  esset,  vel :  nisi  Cnosia  patria  relicta 
esset  cet.  sine  voce  tibi  vel   a  le.     Idque   Pindari- 


'•"  ■--  - 
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* 

ciim.     Qui  vero  pronomen,  dum  legimt  hunc  Yer- 
sum,  supplent  cogitando,  iidem  scribendo  debent.  , 

Olyinp.  XIII. 

V.  40.  iv  S'  d^rfndXoKri  HoTetddvog  re^^^oiaiv 
TlTOiodaQGi  avv  ■jzdrgt  ftaxQOTegat  Teg^^la  h*  tTcovr' 
'EQtTifia  T  dotdai.  Poeta  a  Xenophonte  incipiens 
primum  ad  palrem  eius  Thessalum,  dein  ad  ThessaU 
patrem  ahosque  aelate  remotiores,  transitu  nunc 
per  locum  ceitaminum  facto,  ascendens  breviter 
totius  genlis  cumulat  victorias.  De  qua  nunc  in 
universum:  dgtaTevaaTe.  Slruclura  necessario:  doi- 
Sal  e-jiovTai  avv  jrax^t  TlTotodaga  xal  Te^^i^ia  xal 
'EptTi/Ltc),  quod  Tafelius  videbat.  'AoiSai  dicuntur 
fiax^oregat  propter  multitudinem  victoriarum,  fxa- 
xgoTegat  rf  ag  deiSetv.  Hoc  addo,  quare  reliquae 
explicaliones  hic  prolatae  falsae  sint.  Quae  com- 
prehenduntur  hac  Boeckhii  adnotatione:  «structura 
»non  potest  haec  esse:  eantovT^  doidai  (auTOf,  t« 
>>Qeaad}.a]  avv  IlTotodaQa  ocaT^t  avv  Te  TtpxJ/ia  xat 
»'KQtTifia,  sed  tanlum  haec:  ea^ovT  doidat  Teg'<^ia. 
»Te  ''K^tTifia  t£  avv  UTotodaga.»  In  priore  desi- 
deratur  avra.  Quod  alteram  altinet,  fatendum  est 
loqui  ita  interdum  homines,  velut  Tafelium,  qui  in 
commentario  paulium  ante  hunc  locum  scripsit: 
duplex  negatio  cum  Hermanno  me  non  offendit. 
De  Pindaro  similia  negare  licebit. 

V.  47.  f:ir£Tat  d'  iv  ixdaTa  (leTgoVy  vorjaat  5« 
xaiQog  dgtaTog.  Vix  dubito,  iutellexisse  semel  omnes, 
quomodo  haec  verba  dicta  sint.  Sed,  quae  adno- 
taruQt  alter  alterum  secutus ,  paullo  turbidius  cogi- 
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tata  sunt.     Nam  v.  c.  Heynius:    »pro  dgtarov  ds  iariy 
»vo-haaL  rov  xaiQov.'^     Boeckhius:   «hoc  est  dgiarov 
»iari  vorjaat  xaigov:   ut  graeci   dicunt  (Sixaiog,  dv~ 
"varog ,  ddvvarog ,  dvajxaiog  ei^t   rovro   Tcoirjaat  « 
Idem  vertit:   «opportunitatem  vero   intelligere  opti- 
''mum.«      Dissenius:    "oppoitunum  et  convenientem 
•'modum  nosse  optimum.«      Primum   exempla  illa, 
quae  scribunt,  apta  essent,  si  hic  vorjaat  xatgog  dgi- 
arog  dictum  esset  pro  t<5  xatga  dgtarov   iart  vori- 
aat  ^el  dpiarov  iart  rbv  xatgbv  (subiectum)  voriaat, 
Deinde  omnino,  quod  illi  volunt,nonc6gitatur.  Obie- 
clum  verbi  voriaat  est  rb  iv  ixdarca  fiirgov.  Si  quid  ad- 
dere  de  dictione  volebant,  verius  hoc  erat :  graecos  non 
solum  dicere  evxaipov  iart  %oteiv  Tt,  sed  etiam  xai- 
gog  iart  ^otslv  t6,  quod  nunc  eleganter  in  super- 
lativo  gradu  audial:  xatgbg  dgtarog.     Addere   pote- 
rant,  Pindarum  elegantius  etiam  ipsum  illud  ri,  quod 
opportune  fiat,  rbv  xaigbv  appellare.     Cuius  dictio- 
nis  exemplum  poterant  afferre  e  Pyth.  I  v.  81  xat- 
gbv  el  cp^sy^ato,  nisi  hoc  intelligerent  ut  dictum  pro 
xard   xatpov.      Quod    Tafelius    correxit.      To    xaTa 
xatgbv  Xsyofisvov ,  id  ipsum  poeta  xatgbv  vocat  etc. 
In  proxime  sequentibus:  i^jfa  de  iStog  iv  xotva 
araXsig  usque    ad  "KgonoXotg   structuram    verborum 
non  capi  miror,  sed  video  et  interpunctione  omnium 
librorum    et    adnotationibus   interpretum.      Res   ita 
se  habet  necessario.     Primum  verba   [xririv   re  ya- 
gvav  'jiaXaiyovciv   ordAcftdy   t'    iv   rigmatg  dgeraXatv 
ipsas  nondum  continent  laudes,  sed  indicant  tan- 
tum,    de    quibus    rebus    Corinthum    laudaturus   sit 
poeta.     lam  nunc,  quod  desiderant  omnes  ad  verba 


» 
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l^lovcpov  fitv  elc,  prorsus  illicile  tainen  cogitando 
addi,  quod  fieri  nequit,  iubent,  to  yapt-wy  dico, 
hoc  inest  in  voce  x^eva.ofxat,  cuius  verbi  ^tcrvcftov  et 
quae  sequuntur  directi  accusativi  sunt.  Pro  ov  i^ev- 
do^ai  keyav  TLvd  it  lyrica  brevitas  ac  superbia  di- 
cit  ov  -i^evdo^ai  tivd  n,  h.  e.  ov  •)^evdag  Xeyo  tird 
Ti.  Sic  pro  ov  i^evSo^ai  Aia  Xeycav  v-Kaxov  Sfcwv 
dici  potest :  ov  T^evdo^ai  Aia  vjtarov  '^eav.  hi  hoc 
loco  vel  additum  est  dfi(pi  Koglv^^a,  ut  si  dixeris: 
oti  "^evdofiai,  d^cpl  ovgavlav  yevei  A/a  v%aTov  ^eav. 
Itaque  Pindarus  sic  cogitavit:  eya  di  idiog  iv  xoiv^ 
araXeig,  ^rjriv  re  'ya^vav  niaTiatyovav  %6ke(x6v  r  ev 
iiQaiaLq  dqerdiaLVt  ov  •'^evaofiat  dfi<pl  Kogiv^a:  St- 
avcpov  fiiv  (nunc  praedicatum  sequitur)  %vxv6rarov 
czaXdfiaig  ag  ^e6v,  xal  rdv  MijSetay  (nunc  praedi- 
catum)  vuL  aaretpav  'Agyol  xal  ^goTt^Xoig.  Delenda 
igitur  comraata  illa,  quae  accusativos  disiungunt  a 
verbo  suo ,  praedicata  a  subiectis.  —  Quae  cum 
scribo,  ne  Heynii  adnotationem  dissimulare  videar, 
qui  scripsit:  '/agvav  oi)  ■t^evaofiat  h.  e.  ij/tu^j?  yj?- 
gvaa.  ^iavcpov  sc.  yeyovevat  et  rrjv^MrideLav  yeyove- 
vaL  aarcLgav  —  verius  ille  t6  yeyovevaL  omittebat 
proque  ■<^evdij  'yrjgvaa  scribebat:  "il/fuSwg  '/rigvaa^ 

Denique  in  fine  carminis  in  v.  114.  115  verba 
editionis  Boeckhianae  mihi  non  sana  sunt.  Nam 
€t  subiectum  mihi  deest  (quare  non  possum  Ohgae- 
thidas  cogitare,  sed  nihil  nisi  hoc:  fac  enatemus 
(h.  e.  homines  in  universum),  da  nobis  etc.  Quod, 
etsi  OHgaethidas  non  excludit,  nunc  non  aptum  vi- 
detur)  et  copula,  ila  ut  mihi  audienti  infinitivus 
ixvevaat  necessario  pendeal  e  verbo,  quod  sequilur. 


^l 

J^A 


StSoi.  Itaquey  si  StSot  leneUir,  legendum  cerle : 
xou<^otatv  ixvevaaL  %oaiv,  T^v  tiTiU,  aida  Biboi  xai 
Tu;^a»'  re^%vav  ykvxelav. 

Olymp.  XIV. 

In  \.  15  bene  legitur  iitdxooL  ravvv  h.  e.  ind~ 
xooL  ravvv  eaTe.  Quod  vividius  dictuni  est  enixius- 
que,  atque:  exaudile.  Quod  inlelliget,  qui  pri- 
mum  t6  yiyvea^e  e  mente  depiilerit,  dein  cogita- 
verit  de  voce  eivaif  quae  sileri  potest,  vel  dicta  vel 
omissa.  Nam  interest  aliquid,  utrum  dicatur  iila  necne. 


Vyih.  I. 

Versus  quadragesimus ,  quod  miror ,  onmino 
non  iDtelligitur.  Ut  breviter  dicam:  Pindarus  t^f- 
Aj^ffat^,  inquit,  ravra  v6(s  Ti^e^tv  evavdQOV  te 
^a(.)av.  In  quibus  verba  i^^eXTqcraig  ravra  voa  rt- 
^€fi6v,  Apollini  dicla,  significant:  fac  ut  haec  fiant. 
Itaque  in  priore  membro  cogitalur:  fac  ut  urbs  fiat 
GTtrpdvoiaiv  'lifKoiq  rs  zAtrrd  xal  avv  evrpavoig  Sa- 
Xlatq  dvofxdora ,  in  altero ,  fac  ut  fiat  svavdQog. 
Nam  tvavdgov  praedicalum  est  verbi  rt^sfisv,  quod 
commune  ulrique  membro.  Quod  plurimi  longe 
fiigisse  videntur.  Etsi,  quam  facile  et  eleganler  vox 
riJbsfjLsv  ad  alterum  quoque,  a  voce  voa  nunc  se- 
parata,  transeat  membnim,  non  difTicile  erat  e  rhyth- 
mis  auscultare. 

In  V.  71  seqq.  interpretes  vocem  v^gtv  viden- 
lur  neglexisse  non  indignam  intelleclu.  Nam  dicta 
est  brevitate  elegantissima.  Alii  cladem  tacentes 
substituunt,  alii  inconsiderate  agentes  contumeliam. 
Phoenices  Tyrrhenosque  ut  hostes  advenientes  con- 
traque  Siculos  pugnantes  apud  Cumas,  hoc  Pinda- 
rus,  ex  sua  mente,  appellat  (non  pugnam  apud 
Cumas,  sed)  v^giv  rdv  ^go  Kvfiag,  cumque  in  per- 
niciem  illis  abiisset:  vavaiarovov  v^gtv  Tdv  31^0 
Kvfiag.  Itaque  quiescant,  inquit,  illi,  v^giv  ad  Cu- 
mas   suam   in  perniciem   versam  qui  videriut.     Ne 
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aliufl  dicere  \iclear,   qiiairi    qiiod  cogilo:  non  dico, 
vavaiaiovov  praedicaliim  esse. 

De  versibus  proxirae  sequeulibus,  75 — 79,  niul- 
las  \idi  explicaliones ,  quarum  nullam  probo.  Ego 
non  possum  quin  sic  inlelligam;  d^to^ai  %aQ  fiiv 
'Lal,a(xivog^A'^avaiav  X^Q'-^  fiLo^^ov  (der  Alhener  Ge- 
fallen  als  Lohn),  ev  H^d^ra  de  [aQeofiai  pfaptv) 
igdov  ^QO  Ki^^aigavog  fid^aVf  magd  di  idv  tvvdgov 
dxrdv  'Ifiiga  {aQeofiai  ;^a()fcv)  'JcaideaaLV  vfirov  Ait- 
vofiivevQ  re?i€aaig.  Sed  non  yideo ,  quomodo  di- 
cere  quisqiiam  possit  aQeoftaL  egsav.  Tenendum  egeco : 
slruclura  et  sensu  totius  loci  eodemj  nisi  quod  ad 
egeca  rb  ^^Qiv  dgeofiaL  alio  nunc  ac  Hberioi"e  modo 
additur.  Sic:  aQeofxaL  jtdg  fiev  ILaXafiivog  'ASa- 
vaicav  xdgLV  fiia^^ov,  ev  ^■ndgra  S'  EQeci)  ^qo  KtSat- 
gavog  fi-d)(av  (eadem  conditione  h.  e.  p^aptv  re  dgeo-' 
fiaL),  nagd  di  rdv  evv^gov  dxrdv  Ifiega  {dgeofiaL 
XdQLv)  •jtaideaaLV  vfivov  ^eivofievevg  reXeaaLg. 

V.  84.  darav  d'  dxod  xQxxpLov  ^vfiov  ^agvveL 
fidkLar'  eaXolaiv  eTi'  dXkorQioLg.  Haec  verba,  si 
vervim  dicere  licet,  non  expUcata  ab  interpretibus 
sunt,  sed  cruciata  miserabiliter.  Ac  video  omnino 
ita  agi  in  locis,  in  quibus  ofTendimus  propter  ob- 
scuritatem  dicliotnis,  ut  primum  Yerborum  quem 
habent  ordinem,  quos  habent  rhythmos,  solyamus; 
deinde,  anima  sic  sententiae  quasi  dissipata,  sin- 
gula  membra  circumeamus  et  circumspiciamus  et  ani- 
mani  illis  ex  nostra  mente  conemur  immittere  qua- 
licuuque  modo  qualemcunque.  Recurrendum  certe, 
quidquid  instituere  propter  linguae  imperitiam  coacti 
fuerimus,  ad  ipsain  verborum,  qua  poeta  usus  esl, 
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pronuncialionciii.  Quani  in  animum  noslrum  le- 
gentes  imprimcre,  sicut  in  ceram,  conlinenler  debe- 
mus  sensusque  ita  necessitatem  persentire,  Quod 
nisi  fiat,  non  legiraus,  sed  coniectamus.  Atque  in 
nostro  loco  lyrica  dictio  non  intellecta  est.  'Axoij 
\ox  est  abstracla  et  lala,  cuius  sensus  reliquo  loci, 
in  quo  dicitur,  sensu  definitur  ac  restringitur.  In 
imiyersum  modo  passive  audit,  si  quid  auditum  est 
\el  auditur,  ut  si  vulgo  dicitur  «I  dxorjg  Myeiv,  dxoriv 
fiaQTV^etv  vel  a  poeta  dxoav  ddetav  xXviiv  et  ^atd 
iv  ^xgotat  itoixiXKtiv ,  dxod  uocpotg;  modo  active 
de  audiendo,  ut  Orestes  Sophocleus  olfciay  dxoijv 
Totg  ifioig  loyotg  dtdovg,  et  omnes  de  sensu  audiendi 
o-i^tg  xat  dxoriy  de  quo  Plato  dicil:  «AAo  [xiv  dxori, 
dXXo  di  rd  dxovofitva.  Nunc  cum  genitivo  dorav 
dicta  significat  nil  nisi  actum  audiendi.  Poterat 
dici  r  darSv  dxodv  fidXtara  ^agvvu  iaXd  dXkorgta. 
Nunc  poeta  vel  altiore  dictione  usus  darav  «xoa, 
inquit,  ^vuov  ^agvvtt  fidXtar  iaXolatv  fV  dXko- 
rQiotg.  Quae  si  aliis  verbis  diceuda,  quod  vix  pot- 
est,  mihi  erunt,  dicam:  a'oTot  dxovovrtg  xgvcptov 
^vfiov  ^agvvovat  fidXtar'  ia^^kolaiv   i%   dkkorgioig. 

Pyth.  II. 

In  v.  26  verba  fiaxQov  ov/^  xntifittvtv  oX^ov 
interpretes  vertunt:  largam  non  tulit  felicitatem. 
Quod  verba  non  dicunt.  Fefellit  vox  v-Jtifittvtv , 
nunc  de  tempore  tantum  dicla.  "Niaxgog  ok^og  non 
largam,  sed  longam  felicitatem  signiiicat.  JNeque 
tamen  fiaxgov  praedicatum  est. 

V.  30.    al  dvo    S'    dfin?,axiat   (piginovot  TiKir 
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^ovtL.  Haec  Terba  paiiUo  celerius  legebanlur.  In- 
telligunt  enira  interprelcs:  haec  duo  flagilia  causa 
laborum  ei  fuere  vel  sunt,  quos  apud  inferos  per- 
petitur.  Multum  abest.  Neque  enim  video  iyivowo 
vel  daiv,  quorum  alterutrum  ad  istum  sensum  ne- 
cessarium  estj  neque  vero  dativum  avxa.  Qui  sup- 
pleri  nequit,  quia  verba  sine  illo  prorsus  aliud  di- 
cunt.  Id,  quod  intelligendum  erat.  At  dvo  S'  «fi- 
ot?.axiat  (psgijtovot  reXi^^ovrt  sententia  generalis  esl. 
In  qua  exponenda  de  solo  Ixione  dicitur.  Hinc 
riQaq  in  fronte  sequentium,  qua  voce  illi  admoneri 
de  errorcj  postquam  errarunt,  poterant.  Generales 
aulem  sententias  per  totum  locum  poeta,  quas  pot- 
esl,  e  fabula  elicit  propter  sensum  internum.  Quod 
non  huius  loci  est  exponere.  Unum  addo:  ubi 
poeta  descendit  ad  Ixionem,  in  v.  36.,  omnem  le- 
ctionem  falsam  esse,  in  qua  non  legitur  xat  tbv 
h.  e.  xai  tovtov. 

In  V.  54  verbis  sidov  yap  ixag  tav  iniuria  omnes 
immiscent  t6  quamvis,  quod  Pindarus  non  cogita- 
vit.  Explicationem  vocis  etSoy  necessariam  apposuit 
simpliciter. 

In  V.  56  legitur  ib  'KXovTelv  de  avv  tv^a  'Kot- 
(lov  (To<piag  agi(TTov.  Qua  sententia  offensi  omnes 
alius  alio  modo  necessariam  verborum  coniunctionem 
invertunt.  Quod  longum  est  enarrare.  Solus  Boeckhius 
recle  slelit  illecebris.  Interprelalionem  tamen  loci 
denuo  liceat  adscribere.  Etenim  verbis  To^nXovTeiv 
aorpiaq  agtOTov  in  hoc  loco  non  dicitur  neque:  di- 
vitem  essc,  ncque:  curare,  ut  dives  sis,  optimum  esse 
sapieuliae.     8ed  hoc  tanluni:  in  sapientia,   si    quis. 
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sapiens  sit,  melius  esse  curare,  ut  felix  sis,  quarh 
conviciis  ig  dfia^^^aviav  te  coniicere.  Nam  ita  sen- 
sus  sententiae  generalis  perpetuitate  huius  loci  re- 
stringitur,  ut  non  universum,  quid  optimum  sit, 
dicatur,  sed  ex  duobus  altenim  eligatur:  sapientem 
esse  et  ^a^Koyotg  i-Ktaiv  ig  d^a^avlav  se  conii- 
cere,  ut  Archilochus  sapiens  fecerit,  hoc  esse  minus 
prudens:  to  'k^Kovtuv  ds  avv  Tti^ot  KOTfJLoVy  hoc 
esse  optimum.  Quae  dici,  ut  transitus  fiat  adHie- 
ronis  divitias  eonimque  usura,  vident  omnes. 

V.  65  seqq.  ^ov}.al  Si  Tr^ta^vTegai  dxivdvvov 
ifiol  enog  -kotI  ae  jcdvTa  Xojov  i%aLvelv  jtagi^ovTL. 
Ita  hic  locus  a  Boeckhio  constitulus  omnino  mihi 
placet.  Sententiam  vero  prorsus  aliam  lego.  Slru- 
cturam  video  hanc:  ^ovXal?)e%gta^vTegai%aQexpvTL 
HOL  dxivSvvov  e%og,  i%aLvelv  ae  %otl  itdvTa  "koyov. 
Sensum  hunc:  mens  tua  sapientior  permillit  te  sine 
periculo  propter  omnem  rem  laudare.  Laudat  Hie- 
ronem  primum  propter  fortitudinem ;  deinde  pro- 
pter  omnem  rem,  nunc  vero  sapientiam  eius  {§ov- 
Xdg  %gea^vT(gag)  invocans  ut  custodem  v^peog,  quae 
laudem  sequi  possit.  Quae  peritissime  invenla  de 
Hierone  videntur. 

V.  67  seqq.  Ad  hunc  locum  necesse  est  co- 
gitationem  a  nobis  inveniri,  quac  naturali  modo  et 
pulcie  his  verbis  dicatur.  Qualis  post  reiectas grae- 
corum  interpretum  opiniones  nondum  recuperala 
est.  Nam  Hermannus  in  observationibus  de  diale- 
clo  Pindari :  >'hoc  carmen  i.  e.  ipsa  carrainis  verba, 
Tyriae  mercis  modo  i.  e.  navi,  tibi  mittitur:  ipsum 
vero  chori  ingressum,  carmeu  hoc  Aeolicis   iidibus 
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»cancntis,  benigne  excipias.«  Boeckhius:  "to  Ka- 
nffTogELov  nilill  aliud  esl  nisi  avrd  Tovro  to  fxtAos 
«Kaarogewv  6v:  neque  ti,h  et  St  oppositionem  de- 
"clarat,  sed  conneclendae  utiique  sententiae  inservit, 
"ita  quidem,  ut  illud  fiiv  et  Be  non  sola  verba  to^c 
"Ct  t6  KacTopfiov  aificiat,  sed  integras  sententias: 
«ittyLittrai  fiiv  ToSf  fieXog  v%iQ  aXoq,  a^qriaov  de 
>'rd  KaaroQeiov  ixav.  Ex  qua  interpretatione  t6 
"Kaarogeiov f  quod  abesse  polerat,  accuralioris  de- 
"IJnitionis  causa  additum  censendum  est."  Disse- 
nius:  »prooemium  carminis  crediderim  Castoreum 
»dici,  beliicuni  pariter  et  curulis  victoriae  laude  re- 
»pletum.  —  Etenim  universi  loci  sensum  censeo 
»hunc  esse:  Pindarus  commendans  Hieroni  haec, 
»quae  miltit,  primum  de  toto  carraine  dicit,  tum 
»de  introitu  specialiter ,  in  quo  maxime  otFendere 
"debebant  chordae  aeoliae,  ob  reUquura  parminis 
»argumentura  electae.<<  Quibus  meam  addo  cogi- 
tationem.  Pindarus  ab  Hierone  invitatus,  ut  Syra- 
cusas  veniret  ipsumque  carminibus  celebraret,  nunc 
quidem,  Graecia  non  relicta,  mittit  carmen.  In 
cuius  fine:  x^lge'  inquit,  TpSe  (liv  xard  f^oiviaaav 
ili-jioXdv  fJisXog  vnep  TzoXtdg  dkog  %efJi%eraL'  tamen, 
cum  sit  carmen  in  te  laudatorium  de  victoria  curuli 
(t6  Kaarogeiov  di)  ac  splendidissima  ratione  com- 
positum  (iv  AioXldeaaL  ;^dp§at$)  d^Qtiaov  xdqtv  ix- 
raxrv-Kov  cpoQftiyyog  dvrofievog.  —  Ceterura  com- 
parationis  cum  navi  Phoenicia  cardo  totus  versatur 
in  doscriptione  poetica  rov  jtifji-Kea^^ai  ex  longinquo. 
Quae  nunc  sequuntur  ad  finem  usque  carminis 
elsi  explicaliouem  desiderant  suam   adhuc   singula. 
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non  cadunt  tamen  in  huius  libelli  instJtutum.  Unum 
nunc  promam,  quod  maxime  in  verbonim  irttelle- 
ctu  versari  videtur.  Ad  v.  79  seq.  att  ^dq  ehd- 
^Lov  ^ovov  iypiaaq  |3«^u  axevag  irsgag,  d^dotnarog 
eifUf  rptX},dg  Sg  "v^sq  eQxog,  dK^ag  monent  omnes 
de  Pindaro  apud  Hieronem  calumniis  obstricto. 
Verum  de  Pindaro  ne  tantum  quidem  nunc  sermo 
est.  ^ K^d%rLar6g  elfXL  egregia  illa  sententiarum  ge- 
neralium  forma  est,  quae  linguae  poetae ,  quoties 
animus  eius  maxime  coi^motus  est,  subrepit.  Ul 
in  proxime  sequentibus  ov  oi  fxere)(^c3  '^gdaeog.  Hoc 
dicit:  Quid  vero  lucrabuntur  ilii  conviciis  suis  su- 
surrationibusque  j  ubi  ille,  cui  ajjferuntur^  talis  est, 
qualis  esse  debet?  Vir  rectus  talibus  aures  suas 
tenet  occlusas.  Quibus  iam  addit:  si  tales  sumus, 
non  potest  BoXiog  darog  quidquam  efficere.  Nunc 
culpat  adulatores  malificos,  laudat  rov  ev^^v^j^^^coaaov 
avSga.  Quem  postquam  in  quavis  civitatis  consli- 
tutione  praestare  dixit,  etiam  in  significandis  variii 
regiminis  modis  arislocratiam  tecte  prae  ceteris  di- 
stinxit,  iam  hoc  addit:  oportet  vero  conlra  regem, 
quem  deus  constituit,  non  pugnare:  p^pr?  di  ^^og 
^eov  ovx  iQi^eLV,  6g  etc,  quae  ad  finem  usque  omnia 
in  commodum  Hieronis  contra  iilos  dicta  sunt,  qui 
regiae  Hieronis  auctoritati  student  nocere.  Quo  ad- 
monitionum  praecedentium  pondera  poeta  sublevat 
perile.     Sed  manum  de  tabula. 

Pyth.  in.       . 

V.  9.    dafulaa  ^QvaeoLg  ro^oLaLV   v%*   'AgretiL- 
dog  elg  'Atda  B6(iov  iv  ^akdfxa  xari^a.      Quaerilur 


—     30     — 

de  &ensu  verborum  iv  '^aXdfia.  Heynius:  »ut  fe- 
niina.«  Gurlillus:  «ut  puerpera.«  Dissenius:  "ut 
»mulier,  domi.«  Boeckhius:  "ut  mulier  domi  ex 
«morbo  defuncla.«  Significat:  morboj  et  est  poe- 
tae  splendidissime  evcpriiiovvioq:  ^Qvaeoig  To^oiaiv 
vTi   'AQxifxLdog  iv  ^aXd^a. 

Pyth.  IV. 

V.  70.  rig  yd^  *^QX^  di^aro  vavrtXiag;  rig  Se 
xivdvvog  xQare^otg  dddfxavrog  Srjaev  dXoig ;  Multas 
vidi  posterioris  quaestionis  explicationes,  in  quibus 
illud  non  erat,  quod  ego  in  his  verbis  sentio.  Phi- 
rimi  intelligunt:  periculum,  quod  immineret  lasoni, 
nisi  hanc  susciperet  expeditionem.  Alii:  periculum 
cxpeditionis  fato  illi  iniunclum.  Alii:  periculum 
Peliae  imminens,  si  lason  expeditionem  facere  re- 
cusabat.  Sed  poeta  tanquam  mirabundus  hic  de 
periculo  dicit,  quod  alibi  de  illecebris  dixeris.  Hoc 
sensu:  quodnam,  inquit,  fuit  periculum,  quod  eos 
(non  deterruit,  sed)    slrictissimis   vinculis  vinxit? 

V.  l45.  Motpat  8'  dcpiaTavT^  et  Tig  e^Qa 
•jttkEt  ofioyovoLg,  aida  xaTivi^at.  Plurimi  iungebant: 
sl  Tig  t^^dga  neXeL,  aida  xa},v->^aL  h.  e.  aoTe  avTi)v 
Tyv  aiBa  xaXv^at,  ut  Heynius,  Wagnerus,  vel  aoTe 
avTovg  TTiv  aiSa  xa^Kv-^^at,  ut  interpreles  graeci,  Ste- 
phanus,  Gurliltus,  Boeckhius,  Tafelius.  Quod  non 
graecum  est  et  recle  ab  Herraanno  damnatum.  Inter 
reliquos  ipse  Hermannus  primum  ai^a  xaXt5\J/at  ad 
sequentia  traxitj  deinde  atSot  coniecit  hoc  sensu : 
»non  probant  Parcae,  si  quod  inter  cognatos  odium 
«est,  id  prae  pudore   et  reverentia   celare.      Itaque 
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«aperle  Ioqiiar.«      Portus:  drpiataivro.    Astius:  irpi- 

CTTavTat.     Schmidius :   »Parcae  prohibent   pudorena 

"legere  i.  e.  sine  pudore  et  reverentia  agere.«    Dis- 

senius:    '>mihi  Pindarus  di&isse   videtur   senlentiam 

"longe  gravissimam.      Parcae  secedunt,  si   qua   si- 

»multas  intercedit  cognatis,  ad  pudorem  suum  oc- 

»cultandum.«  (Quae  sententia  neque  gravis  mihivide- 

tur  esse,  nam  nihil  dicit,  et  miro  modo  aberrare  ab 

antiquitate.)    Quibus  aliquis  addat:  Parcae  desinunt 

pudorem  occultare  h.  e.  omnis  pudor  tollitur.    Quod 

aeque  falsum  esset,   atque   omnia,    quae    descripsi. 

Pindari  sententia   multo   eliam   gravior    est.     Verba 

Moipar  dtpiaravTac    per    euphemisraum    summam 

calamitatem   significant,    quahs  v.  c.   liberis  Oedipi 

accidit^   alda  xaXv-^ai  autem:   ut  pudorem  laesum 

(i.  e.  laesum  per  illos  pudorem)  occultent. 

V.  186.  fiv^  nva  Xet^6(jisvov  rdv  dxivdvvov  JtaQa 
fiarQl  (livELV  aiava  %iooovr^,  a'AA.'  i%c  xai  ^avdra 
(paQ^iaxov  xdXkiorov  idg  dgerdg  dXd,LV  evgio^ai  avv 
aAAoi^  In  his  rb  (pd^fxaxov  dperdg  quo  sensu  di- 
ctum  sit  non  recte  significalur.  Alii  incitamentum 
virtutis  intelhgunt,  alii  lenimen  virtutis  i.  e.  laborum 
h.  e.  gloriam.  Sed  (pdQfiaxov  dgerdg  sunt  facta, 
res  gerendae.  Deest  illis  occasio  agendi  ac  virtute 
sua  utendij  qualem  nunc  habebunt  pulcherrimam, 
itaque  (pdgfjiaxov  xdXXiarov  idg  dperdg.  —  Quae 
hucusque  in  hoc  carmine  tetigi,  eiusmodi  erant,  ut 
verba  quidem  singula  a  plerisque  intelligerentur,  et 
tamen  mens  poetae  non  perspiceretur.  Quod  mi- 
rum  est  sexcenties  nobis  per  veterum  scripta  ita  ac- 
cidere  etiam  ia  simpiicissimis.    En  mentem  nostram 
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in  lihgiia  exlerna  non  satis  liberam  sed  nebiilis  con- 
linenter  mullifanis  obvolutam.  Ceterum  talia  intel- 
ligi  saepius  puto ,  quam  exponi.  Est  enim ,  ubi 
verum  inter  deliberandum ,  inler  scribendum  v%o- 
xXtTtrriTafj  ut,  quae  ipsi  recte  senserimus,  cogitare, 
tenere,  scribere  non  potuerimus.  —  Quod  in  meam 
simul  dictum  volo  gratiam.  — 

Eodem  quo  praegressa  modo  se  habent  in 
V.  256  verba  dtiag  rj  rvxTeg.  Quae  sic  accipienda 
sunt.  De  re  quacunque,  die  vel  noctu  acta,  sole- 
mus  in  universum  dicere,  quod  poeta  dixit:  xelvo 
xeiv'  dfiag  diaiTaaev ,  tempore  accuratius  non  de- 
finito.  Quo  nunc  poeta  praemisso  leniter  corrigens 
subiungit  iv  vvxTeg^  euphemismo  scilicet  Pindarico. 

Sed  duo  etiam  restant,  ubi  in  verba  peccatur, 

loci.     Primum  in   v.  263  yj-a&t   rvv  Tav  Oidiijroda 

ao<f>iav  interpretes,  audacia  necessaria  destituti,  Oe- 

dipi    imitari  nunc    non   prudentiam   videntur,   sed 

caecilatem.     Intelligunt    enim:    "calle   nunc   Oedipi 

"sapientiam ,  intellige  nunc  sententiam    eius,   quod 

"proposilurus  sum,  aenigmatis.«      ]\isi  quod  Tafelius 

ipsius  Oedipi  sententias  hic  odoratur.     Poeta  nunc 

OidiitoSa  aotpiav  liberiore  diclione  appellat  aocpiav, 

qualis  Oedipo  proponebatur  h.  e.  cuius  sensus  di- 

vinatione  intelligendus   est.     Hinc   sequitur:    ei  ydg. 

—  Deinde  iidem  in  v.  277  Tav  d'  'O^i^gov  xal  ToSe 

avv^^efjievog  prjfxa  Ttopavve  somnum,  quem  aliquando 

dormitasse   dicitur,    Homeri    imilantiir.      Non   dicit 

Pindarus:    audi   autem  Homeri   etiam  hoc   verbum, 

sed:   Homeri   autem    etiam   hoc   (twv    8'  'Oyurigov 

i^al  To^fc)  i.  e.  audi   etiam   Homeri    hoc.     Quod  a 
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Tafelio  iam  indicalum  non  addidissemj  nisi  ille  ad 
falsam  suam  versus  263  explicationem  provocasset. 
•~  Ceterum  de  ipsis  aenigmatis,  quae  nunc  sequun- 
tur  usque  ad  finem  carminis,  alio  loco    exponelur. 

Pyth.  V. 

Tria  in  hoc  carmine  tangam  ut  potissima.  Ac 
primum  de  v.  6  seqq.  av  toL  vlv  x^ivrdg  aimog 
dxgdv  ^a^^idav  d-KO  avv  evdo^la  fieraviaaeat  etc 
quas  vidi  explicationes  vel  coniecturas,  eae  non  recte  se 
habent.  Plurimi  intelligebant,  Arcesilaum  inde  ab  imis 
vitae  gradibus  i.  e.  a  pueritia  divitias  cum  gloria  quae- 
sivisse.  Cui  sententiaeBoeckhius  praeter  aUa  hoc  oppo- 
suit :  dx^ag  ^a^^^idag  non  infimps  gradus  esse,  sed  sum- 
«los.  Ipse  ex  codicibus  nonnullis  toIvvv  tenet  vel  av 
roL  vvv  hoc  sensu:  »tu  redis  summa  cum  gloria  a  sum- 
»mis  beatae  vitae  fastigiis  i.  e.  a  Pylhica  victoria.«  Qui- 
bus  Dissenius  cum  Tafelio  recte  opposuit:  Arcesilaum 
nullo  modo  dici  posse  redire  a  pythica  victoria.  Ipsi 
redeunt  advulgarem  exphcationem.  Itaquc  novam  pro- 
ponam  interpretationem.  Stj  Toi  vlv  {tov  itkovTov) 
xXvTdg  aiavog  dx^dv  ^a^b^idav  d%o  (ab  aetatis  tuae 
inclitae  summis  gradibus  h.  e.  neque  pueritia  nequc 
victoria  pythica,  sed  imperium  cyrenaicum.  Hoc 
dicit:  inde  a  tempore,  quo  ad  impcrium  ascendisti. 
Quo  ipso  tempore  tov  ^Xovtov  Arcesilaus  %6t^v 
nagadovTog  accepit.  Quod  cum  certum  in  vita 
eius  tempus  sit,  poeta  brevi  fortique  elegantia  usus 
non  sokim  non  dixit:  inde  ab  ascensu  summorum 
graduum,  sed  ipsum  illud  dxgdv  ^a^^idcav  ajro,  de 
gradibus  illis  vit  de  tempore  locutus.     Inde  ab  hoc 
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igltur,  inqiiit,  lempore  rbv  %Xovrov)    avv  svdo^ia 

fieravLaaeai    exan  ^(yvaa^^^drov  KdaroQog,   6g  etc. 

(quae  nunc  optime  se  habent,  in  -vulgari    explica- 

tione  non  recte  sequebautur). 

Deinde  in  stropha  secunda  sensum  verborum: 

fffc  S'  eg)(^6^£vov  Iv  dlxa  ^oXvg  oX^og  dficpLvi^erai' 
t6  fiev,  oTfc  ^aaiXevg  eaai  [xeyaXdv  jtoXLcav,  ey^ec  avy- 
'/evrjg  ocp^aXfxdg  aidoLorarov  yegag  T£a  touto  ^ljvv- 
fievov  (pgevl  interpretes  non  videbant  sua  culpa, 
quippe  collocationem  verborum  pertinaciter  non 
aiidientes.  Pindarus  hoc  dicit:  te  magna  felicitas 
circumdat.  Primum,  quia  rex  es  magnarum  urbium, 
innatus  splendor  -venerandissimum  habet  hunc  ho- 
norem  tuae  mixtum  menti.  Quibus  poeta  tria  co- 
piose  cumulavit :  primum  evyeveLav  viri  natu  ideo- 
que  oris  honestate  nobiHssimi  {avyyevrig  ofp^aX- 
y-6g)'y  dein  regiam  dignitatemj  denique  dignitatem 
hanc  ingenii  dotibus  auctam  {aldoiorarov  yegag  rea 
rovro  (jLLyvvfievov  (pQevi). 

Denique  tangam  y.  72  seqq.  rb  S'  efibv  —  urd- 
"kLv.  In  quo  loco  ante  omnia  mihi  hceat  et  Her- 
manni  et  Boeckhii  operam  laudare.  Deinde  addere: 
verum  a  neutro  inventum  esse.  Quod  ut  dicam 
cogi  mihi  videor  ipsa  veritate.  Locus,  inquies,  no- 
bis  desperatus,  nam  res,  quae  tanguntlir,  incertae; 
cx  quarum  varietate  vel  structurae  coniunctionisque 
verborum  necessilas  divei-sa.  Est  lamen  etiam  in 
hoc  loco ,  quod  necessarium  mihi  per  ipsa  verba 
videtur,  ex  quo  simul,  quae  ia  rebus  dubia  vid<ian- 
tiir,  mihi  constituo.  "' 

Ac    primiim    verba    rb    d'    efibv   yagvovr'    djto 
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HitdQTag  eirr^Qarov  xXeog  ila  \vii\go  vertunt:  meum 
autem  praedicant  a  Sphrta  amabile  decus.  Quod 
ita  inteqiretantur:  me  autem  Sparta  oriundum  ce- 
liebrant.  Quod  quomodo  nunc  dicatufj  prorsus  non 
intelligo.  Illud  potuit  nunc  dici,  quod  Boeckhius 
Tult:  »quia  propinquus  Spartanis  sit  per  Aegidas, 
"ideo  ipsi  ex  Sparta  gloriam  accedere.«  Quo  magis 
mirari  licet,  illum  non  vidisse,  revera  haec  a  poeta 
his  verbis  dici.  Nam  vox  rd ,  quae  legitur  post 
Ai^j^ifiiov  T£,  non  est  articukis^  sed  pronomen  de- 
monstrativum.  Pindanis  enim  post  verba  hiyiiicov 
Tfi  breviter  sic  pergit:  hinc  est,  quod  meam  gloriam 
praedicant  a  Sparta.  Quod  graece  audit:  to  (rods) 
S'  i^ov  yagvovr'  ditb  ^JtaQxag  iiti^QaTov  xXiog. 
Rhythmos  consule.     '^'^  '   • 

Transeo  ad  sequentia.  Quae  Hermannus  inde 
a  voce  aAAa  sic  constituit  et  interpretatus  est :  «AXa 
lioiQu  Tig  d^^Ev  "KoXv^vTOv  eQavov,  tv^fv  dvade^dfjis-. 
votf  "AttoAXov,  T6a  KaQVTqC  iv  BaiTt  ae^i^outv,  Kt>- 
Qdvag  dyaxTi^evav  'KoXtv.  \n  fatis  erat,  inquit,  ut 
sacra  illa,  a  quibus  nostra  Carnea  ducta  sunt,  Cy- 
renen  afTerrentur.  —  Id  hic  ita  expressit :  ^oiQa  d^/e 
-jtoXv^VTOv  eQarov  [eg)  KvQdvag  ito^kiv.  Ev^fvautem 
ad  eQavov  spectat:  ab  illo  Spartanonim  solemni, 
inquit,  nos  quoque  duximus  Carnea  eaque  epuhs 
celebramus.  Quae  interpretatib,  una  vocula  sub- 
tracta,  concidet.  Subtrahenda  autem  revera  voeula 
*v^6r,  quae  quominus  ad  egavov  sive  Theraeum  sive 
Spartanum  referatur  non  paliturdictionis  Pindaricae 
elegantia  (neque  leguntur  in  graecis  quae  Herman- 
nus  in  exphcatione  apposuit  verba    «nos  quoque", 


~    36     — 

quae  necessaria  mihi  in  illo  sensii  videntur,  cum 
nihil  sciam,  quod  interfuerit  inter  noXv^^vrov  fpot- 
vov  et  K.digvEia,  quibus  vel  nomen  congruerit  j  neque 
dici  omnino  posse ,  quantum  novi  Carnea,  puto: 
KdgvELa  iv  dairl  ffe^i^Etv ,  etsi  dictum  est  '^varlag 
ae^L^eiv  '^eolg).  Verumj  ubi  coniungis  [lOLga  ayev 
egavov  Kvgdvag  %6XlVj  vox  ev^ev  necessario  refertur 
ad  Cyrenas.  —  Boeckhius  ita  scripsit:  dXXa  ^otgd 
TLg  dyev  ■jtoXv^mov  epavoV  ev^^ev  dvade^dfievoi, 
"AnoX^.ov,  rea,  Kapnft',  iv  Banl  ae^i^ofiev  Kvgdvag 
dyaxTLfjLEvav  "jtoXtv :  "sed  fatum  deduxit  victimis  mul- 
»tis  celebratum  epulum :  unde  nos  susceptam,  Apollo, 
»in  tua,  Carnee,  comissatione  Cyrenes  pulcre  con- 
»ditae  memoriam  veneramur.«  Quam  constitutio- 
nem,  ingeniose  licet  excogitatam  fortiterque  propu- 
gnatam,  non  palitur  eadem  vocula  ev^ev.  Quae  non 
potest  neque  id,  quod  Boeckhius  primum  dicebat, 
signilicare:  »unde  fit,  ut«,  neque  ad  Theram,  quam 
postea,  monente  Tafelio,  substituit,  referri.  —  Ecce 
igitur,  quod  mihi  necessarium  in  hoc  loco  videtur. 
Primum  cohaerenl :  dTJid  fxolgd  Tt^  dyEv  noXv^^t/vov 
egavov  Kvgdvag  dyaxTt^evav  %6Xtv.  Deinde  inter- 
posita  sunt :  ev^EV  dvadE^diiEvot ,  "A-jioXkov ,  rea, 
KagvriV,  iv  BaLTt  aE^i^o^ev.  ''Ey^£v  refertur  ad  id, 
quod  exspectatur,  ad  Kvgdvag  dyaxTtyLevav  %6Xtv, 
Obiectum  verbi  ae^L(^ofxev  est  avTi^v  i.  e.  quae  se- 
quilur,  Kvgdva^  Cyrene  nympha.  Hoc  dicit:  Sparta 
venerunt  Theram  Aegidae,  mei  avi,  non  sine  diis, 
sed  fatum  volebat,  ut  Cyrenas  venirent.  In  qua  sen- 
lentia  poeta  Aegidas  per  insigne  Aegidarum  signifi- 
cat,  quia  de  hoc  aliquid  dicere  vult,  hoc:  in  Car- 


—     37     — 

neis  Thebanis  Cyrenen  celebrari.     Quo  coniunctio- 
nem  inter  Thebas  et  Cyrenas,  quod  vult,  describit. 
Ita  totius  loci  exstitit  structura.    ^'Ayev,  evKrsv^  at^i- 
4o(iiv  referuntur  ad  verba  splendide  in  fine  collocata 
Kvgdvag  dyaxri^evav  uioXiv;  ita  quidem,  ut,  quod 
res  fert,    in   verbis  dyev  et  ev^ev  urbs  Cyrenarum, 
in  verbo  (re^ii^ofiev  Cyrene  nympha  {Kvgdvai)  co- 
gitetur.    —     Quod  necessarium  hoc  per  ipsa  verba 
ab  initio  dixi,  eo  factum  est,  quod  aliam  omnino, 
qutV  haec  verba  dici  potuerint,  rationem  non  inveni, 
rebus  licet  suppositis   vel  his  vel   illis.      Argumenta 
mea  singula  et  conclusiones,  copiam  verborum  per- 
horrescens,   non   adscribo.     Unum  addo.     Si   quis 
forte  explicationem  propositam  nimium  quam  con- 
tortam  sibi  videri  dixerit  et  obscuram,  huic  respon- 
debo :   si    in  %oXv^vr(a  Carneorum   epdvco  Thebano 
Cyrene  simul,  Apollinis,    quam  novimus  e  pylhico 
carmine   nono,  ;Uxor,  revera  celebrabatur   propter 
gentis  propinquitatera,  et  pulcrum  prorsusque  Pin- 
daricum   erat  ita   loqui   et    omnes ,   qui  audiebant 
sensum  verborum  necessario  ac  facillime  intelligebaut. 

.;,j',..f!      Pyth.  .VI.. 

Non  memini  dulcius  carmen  legissej  nisi  inter 
Pindarica.  Verum  laborare  idem  in  commentariis 
multipUciter  taceri  nequit.  Quod  saepe  dolui.  At- 
que  in  prima  stropha  victoriae  gloriam  Delphis  con- 
ditam  '^riaavQoli;  comparari  illis,  qui  in  locis  certa- 
minum  exstructi  videbantur,  intellexerunt  interpre- 
tes  recentiores.  Quod  ipsi  tanjen  irritum  faciunt 
iungentes   verba   '^iiaavpoq   v[ivav ,    vocem    iroi(iog 
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nescio  quo  modo  inlerprelantes.  Cohaerent  iroifiog 
viLvav  h.  e.  ul  Pindari  verbis  dicam,  dvvaTog  %aQ- 
iyrEiv  TzoXvv  v^vov  vel  cui  -JtoXvg  aivog  iToZ^og.  ... 
In  altera  slropha  priraum  Pindarus  non  scripsit 
rvnro^evov.  Nam  hecessitas  in  hoc  loco  poetica 
ea  est,  ut  ventorum  vis  augeatur,  non  ut  ratio  tov 
ajea^ai  accumulate  definiatur.  Non  illud  descripsit, 
quod  negat,  sed  hoc  dixit:  vel  furiosissimis  ventis 
frustra  thesaurum  illum  exerceri.  lam  in  verbis 
aveiioL  -Ttafxrpogti  x^egddi  'vvnr6fJt,evo(,  dicuntur  venti, 
qui  omnem  coUuviem  secum  ferunt ,  ipsi  pulsari 
€t  verberari  ;^£paSt  Tta^icpoQa.  Quod  et  pulcre  di- 
clum  est  et  ita,  ut  coUuviei  vis  ventis  accedat. 

Tertiae  strophae  initium  in  praefatione  tetigi. 
Niv  significat  icpYifjioavvriv ,  quamqucim  praecedit. 
Quod  an  fieri  possit  omnino  et  quomodo  fiat,  nunc 
non  exponam.  De  hoc  loco  tantum  si  quis  dubi- 
tet  describam,  qua  ratione  sensus  pronomiuismenti 
audicntis  afferatur.  SciUcet  vox  illa  praeposita  o^X,^- 
^cdv  proxime  sequentia  arripiens  quasi  et  compre- 
hendens,  ruente  rhythmo,  adducit  ad  voCem  opSav  j 
quae  ipsa  cogitationem  ad  sequens,  quod  illico  ex- 
spectatur,  protundit  substantivum.  Itaque  pronomen 
ad  vocem  suam  certa  deducitur  via-  —  Ceterum  de 
ipsa  sententia  ac  progressu  sententiarum  in  altera 
addendorum  parte  exponam.  Uhum  nunc  addere 
in  loco  singulari,  quod  ad  methodum  pertinet,  mihi 
liceal.  Ubicunque  enim  legentibus  nobis  accidit,  ul 
ne  pronominis  quidem  scnsum  vel  subiectuni  vel 
simiha  sentiamus,  primum  singula  verba  expendere 
denuo  debemus.    .  De  quibus   multa   el  varia  saepo 
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iaquirere  possumusj  nam  multa  nescimus  eliam  de 
tritissimis.     Deinde,  si  nondum  intelligimus,  quod 
dicitur,  totum  locum  continuum  iterum  iteruaique, 
donec    intellexerimus ,   relegere.     Non  vero ,    quod 
iieri  video  quotidie:   in  loco  subsistere  et  circum- 
spicere  circum  proxime  iacentia  et  hoc  vel  illo  ar- 
gumento  sive  verisimilitudine  concludere.      Cui  ra- 
tioni  quo  facilius  nos  tradimus  —  ut ,  ubi  hacrea- 
mus,   e  proximis  auxilium  petamus   —   eo    fortius 
ratione  resistendum  est.    Nam  verisimiUtudines  islae 
-et  argumenta  prorsus  incerta,   in  viva  ac  perpetua 
oratione  sola  fides.      Neque   impune  veram   in  hac 
re  methodum  neglexerit  quisquam.    'Acpiaxayiai.   In 
eadem  tertia  stropha  verba  yLokiaTa  iiev  Kgovidav 
^iav    ae^ea^^at    non    recte   explicantur.      Ne   plura 
afferam,  Disseniusscripsit:    "primum,  inquil,  deoset 
"inter  deos  lovem,  ut  Hermannus  et  Boeckhius  no- 
"tarunt."    Hoc  verba  non  dicunt.   IMdXLOTa  omniuo 
non  ad  deos  refertur,  sed  non  nisi  ad  alteram  seu- 
lentiae  parlem :  fidXiaTa  fiiv  lovem  venerari,  deinde 
parentes.     lam  cum  in  priore  merabro  de  deorum 
veneratione  sermo  sit,  voci  Kgovidav  notio  illa  deo- 
rum  se  adiungit  per  se,    sine  omni  cum  voce  ^d- 
XtaTa  coniunctione.  Qeav^  quod  non  pendet  nisi  e 
voce  ILQOvidav  f  idem  hic,    quod  in  prosa  oratione 
'^eov.    —     Praeterea  voces   TavTag   de  Tifjtdg  (h.  e. 
lipv  ai^ea^ai)  non  recte  frigent,  cui  frigent.     Po- 
tei'at  quidem  dici  TavTaq  de  [X7i  %OTe    Tiyidg.      Sed 
haec  vulgaris  dictio  erat,  qua  vulgus  semper  utitur, 
non  Pindarus.     Qui  eadem  brevius  quasi  atque  ner- 
vosius  ila  dixit:  huius  autem  honoris.     Quod  mihi 
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quidem  scniper  non  solum  placuil,  sed  plane  ne- 
cessaiinm  visum  est  inter  ceteram  Pindari  dictio- 
uem:  ut  offenderem,  si  aliud  legerem. 

f  n  quinta  stropha  structuram  verborum :  idoxri- 
oev  ie  Tcov  uidXai  yevta  o^XoTdQOtaiv ,  SQyov  oreAw- 
Qiov  TeXeaatQ,  vnarog  d^cpt  roxevaiv  tfi^ev  %g6g 
dge-Tdv  triplici  modo  constituunt.  Alii:  edoxrias 
Totg  oTcXoTtgoiat  t(ov  ■jtdXat.  Alii:  idoxriae  ToXg 
onXoTtQotaiv  vitaTog  Tav  irtdXat  eivai.  Alii  deni- 
que:  idoxr^atv  vTtaTog  tlvat  TOtg  (inter)  Tav  jtdXai 
ytvea  6nXoTi()otatv.  Ego  hanc  video :  idoxrjae  Tav 
TcdXat  —  yevea  67tXoTegotatv  v^jtaTog  ifjtfitv.  Geni- 
tivus  pendet  e  Thrasybuloj  dativus  e  voce  v-jiaTog. 
Quo  duplex  genitivus  devitatur.  Visus  est,  inquit, 
iile  priorum  hominum  inter  natu  iuniores  summus 
esse  in  reverentia  parentum. 

Quac  nunc  sequuntur   verba:    xa  ^iv  TtaQtxef 

tSv  vvv  di  xal  Qgaav^ovXog  -KaTQaav  (jtdXtaTa  %pdg 

aTd^^fjiav  i^a  otaTgcp  t  i7teg^6fJ.tvog  dyXatav  tdtt^tVy 

f|uo  pacto  praegressis  adiungantur,  adhuc  restat  pa- 

teiacere.      Neque  enim  sufficit  v.   c.  Dissenii  opera, 

(|ui  scripsit:    »sequi  debebat:  recentiori   vero  tem- 

"pore  etiam  Thrasybulus  est  unus  eorum ,  qui  pie*- 

»late   erga    parentes   se    distinguunt    maxime.      Sed 

"iterum  pro   generah    forma   pecuharem   substituit, 

»ila  dicens :  inter  recentiores  etiam  Thrasybulus  ma- 

"xime   ad   patris  normam  incessit  et  patruum  imi- 

"laus  virtutis  et    victoriae  decus  ostendit  s.  conspi- 

"ciendum   praebuit    h.  e.  inler    recentiores    etiam 

"Thrasybulus    prae    aliis   pium    se    ostendit    patreni 

«patruumquc  iuiitans  virtutis  el  gloriae  studio  eos^ 
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•>que  victoria  reportata  illustrans.«  Res  ila  se' !!»■-■ 
bet;  '  Pindarus  dicit:  eonira,  qui  nunc  sunt,  etiam 
Thrasybulus,  praeclarum  illud  evare^eiag  edcas  exem- 
pkira,  patris  patruique  virtutes  splendide  imitatus 
est.  Thrasybulus  ipse  aurigaverat.  Hoc  sciebant 
oranes.  Hoc  subest  verbis.  Quod  dum  tacetur  ut 
les  nota ,  et  accurata  cum  Antilocho  comparatio, 
quae  evitanda  erat,  evitatur,  et  Xeuocratis  laudes 
adduntur  Theronisque.  Quae  vera  huius  loci  causa 
est ,  ut  in  carmine  brevi  Xenocratis  simul  atque 
Theronis  virtutes  celebrentur.  lam  nunc  denuo 
locum  lege  mecum :  rd  fxev  ^agixei'  rav  vvv  de  xai 
QQaav^ovXog  (in  patris  curru  nunc  pro  patre  cer- 
lans)  -jtargaav  ybdXiara  ngbg  ard^^av  e^a  jtdrga 
r'  e%ep)(oy,evog  dyXatav  edei^ev.  In  quibus  verbis 
haec:  e^a  et  dykatav  edeit,ev  non  in  universum  de 
Thrasybuli ,  quibus  uti  soleat ,  moribus  dicta  sunt, 
verum  de  facto  illius  et  certamine.  E^a,  cum  au- 
dacter  periteque  aurigabat,  et  dyTiatav  edei^ev,  cum 
victor  splendide  e  certamine  egrediebatur.  (Itaque 
dubitantibus  de  aurigatione  Thrasybuli  ipsum  Pin- 
damm  tanquam  testem  excitabo). 

In  ultima  stropha  verba  riv  t'  'EXsXi/^^ov  og- 
yatg  ig  cjvjtiav  eaodov  ^dXa  dSovrL  voa,  TloaeiBdVy 
ngoge^erai  sic  intelligo:  Poseidon,  dir  hangt  er  an 
in  seinen  Bestrebungen  zum  Rosskampf  mit  sehr 
gefallenfindendem  Geiste.        • 

Denique  in  fine  carrainis  aliud  lego  atque  in- 
lerpretes.  Hermannus:  »recte  scholiastes  yXvxela 
fofjiLXelv  iunxit:  suavis  ad  vitae  societatera  indoles 
»etiam  mel  superat.u     Boeckhius:    »j?  ^e  cf>griv  av- 
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'•Tdu,  y^.vxeta  ovaa  xal  ig  ro  ofiiXuv  avfxnoiaig^ 
"fxeXLaadv  dfiei^ttat  rgiirov  itovoVi  eius  mens  autem 
'•etiam  in  convivarum  societate  tam  est  dulcis,  ut 
»apum  opificium  superet  iucunditate.«<  Imo  Pinda- 
rus  cogitavil:  ii  .§e  <^pj?v  avrov  yXvaela  xal  iv  ra 
avinzoraiaLV  oiiLAelv  (j,eMaadv  dfiei^erat 
rQKirbv  jcovov.  i  .  r 

Pyth.  VII. 

Vjdentur  milii  interpretes  animam  parvi  sed 
praeclari  carminis  exstinguere  et  Pindarum  quasi 
paucis  versibus  eripere,  in  versu  decimo  terlio  vo- 
ces  dyovnde  yie  explicantes:  vocant,  provocant,  ad- 
ducunt,  impellunt  me  ad  canendum.  Pindarus  di- 
xerat:  in  canenda  Alcmaeonidae  victpria  pulcherri- 
mum  prooemium  esse  Athenas.  Nunc  pergit :  ayovri 
de  fie  h.  e.  ducunt  autem  me  j  quod  in  prosa  ora- 
lione  dixeris:  ducunt  autem  me  in  carmine  conti- 
nuando  quinque  victoriae  Isthmiacae,  una  Olympica 
etc.  —  De  reliquis  non  huius  loci  est  disputare.    , 

pytti.  vm.  '   " 

V.  67  sqq.  oVa|,  exovrt,  d'  ev^^^ofiai  voc^  xard, 
r\v  dpfioviav  ^Xeneiv  ^  dficp'  exaarov  oaa  veofiat. 
Quaeritur  de  voce  riv.  Graeci  inlerpretes  et  recen- 
tiorum  nonnulli:  xard  nv'  dgfioviav.  Boeckhius: 
rlv  dgfioviav  i.  e.  aov ,  arjv  d{)fiovlav,  Dissenius 
cuni  Heynio  :  ev)(pfiai  nv.  Denique  Herraannus  riv 
accusalivum  Iiabet:  ev^^pfiaL  exovzt  voo}  ae  xara^M-. 
uietv  dgfioviav.  Mihi  accusativiis  omniQO  molcstus 
cst  (ideoquo  duplici  modo  suspectus),  postquam  iu 
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praeposilis  \erhi6  ixovTc  voa  iam  cogitavi,  qui  sub- 
iectum  senlentiae  est,  ApoUinem.  Qui  milii  non 
potest  in  sequentibus  addi  nisi  in  casu  dativo.  Ita- 
que,  riv,  ut  dativum,  sic  accipio:  ava^ ,  ixovTL  ^' 
tv^ofiat  voa  xara^Xejteiv  aol  dgfioviav:  niitgeneig- 
lem  Oeiste  bitte  ich  an  dir  die  Harmonie  zu  schaun. 
Quod  alio  modo  diceretur:  ava%,  ixovrt  d\  ev/p^ 
[lai,  voa  xard  aol  dgfioviav  ^Xena.  Quam  diclio- 
nem  graecam  esse  pulo.     Dicunt  xa^^oQav  rt,  quod 

nunc  eleganter  disiunctum  est. 

< 

Pytli.  IX. 

Pauca  nunc  hbabo  in  carmine  egregio.  In 
V.  13  ^£«5  T£  ydfiog  fii^^eig  xovga  ^'  'T^eo^  6vgx>- 
^ia  neque  est  connubium ,  de  quo  inter  illos  con- 
veneral,  neque,  quo  ohm  se  iunxerunt,  sed  esl  sim- 
phciter  'connubiuni  inter  deum  et  fiham  Hypsei. 
Quod  poeta  copiose  connubium  deo  mixlum  et  Cy- 
renae  dicit;  non  antea  hoc  vel  illo  modo,  sed: 
quod  intersit.  —  In  verss.  65 — 67  unum  ahter 
sentio,  quam  Boeckhius.  In  verbis  euim  'Aygea  xo^ 
Nofuov ,  totg  S'  'Agtaratov  xaXelv  mihi  t6  xolg 
xaXeXv  variatio  est  ultimo  tantum  nomini  adhibiUi 
tieque  recurrens  ad  voces  'Aygea  xat  N6[uov.  Id- 
que  non  prorsus  fortuito.  In  ilhs  enim  uominibus 
res  facile  cogitantur,  quibus  deus,  sic  appeUatus, 
praesitj  in  hoc  non  nisi  nomen.  Praeterea  lego: 
dvBgdat  ^dpfia  cpiXoig,  dy^tarov  oitdova  fitjXotg.  — 
In  V.  94  %6Xtg  urbs  Thebarum  est.  In  v.  96  daTol 
cives  Cyrenarum.  —  Denique  non  supervacaneuni 
videtur  v.  99  seqq.    tangere.      In    quibus  oifendunt 
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omnes  in  virginihus  Telesicraten  sibi  filium  optanti- 
biis.  Itaque  niidieres  vel  substituunt  vel  addunt. 
Ut  Boeckhius:  »omnes  mulieres  viderunt,  singulae, 
»>prout  quaeque  erat,  aut  virum  aut  filium  expete- 
»>bant.  'ilg  ixdaTa  dividit  inler  mulieres,  ut  quae- 
»>que  aut  virgo  erat  aut  nupta:  posterius  »aut  nu- 
'>pta«  non  expressum  est,  sed  facile  suppletur  ob 
nvl6v.it  Quodj  ut  reliqua  taceam,  peccat  in  dictio- 
nem  ti}g  ixdaTa.  Dissenius:  «videbant  te  victorem 
»>et  tacitae  sibi  quaeque  vii^ines  doniugem  te  opta- 
»bant  aut  ut  filium  aliquando  talem  habere  contin- 
»geret. «  Eodem  modo  Welckerus  in  Mus.  Rhen. 
Philol.  II,  3  p.  378.  »bei  diesen  Spielen  sahen  die 
"Kyrenischen  Jungfrauen  ihm  zu  und  jede  wiinschte 
"slill,  dass  er  ihr  lieber  Gemahl  oder  (dass  so  kiinf- 
»lig  ihr)  Sohn  sein  mochte. «  Sed  Pindarus  nil 
nisi:  eldov  ue  "KaQ^evixal  xai  izoaiLV  ri  viov  ev)(pvx*, 
a  TeXeaLxQateg,  e^ifiev.  MuHeres  neque  admove- 
buntur  uUa  huc  machina  nec  praesentes  nec  futu- 
rae,  neque  desiderantur.  Telesicraten  virgines 
optabant  maritum  vel  (lUum  esse  suum.  Utrumque 
votum  in  universum  muUebre.  Neque  opus,  ulvirgo 
muUer  fiat  vel  de  futuro  tempore  cogitet  ad  tale 
votum  corde  volutandum.  Poetam  autem  decebat 
hic  et  puellas  tantum  nominare  et  copiose  vota 
spectantium  describere.  .  ! 

.-,■■■ 
Pyth.  X. 

Primum  in  v.  4  ri  xof.i-Jtea  ^aQa  xaiQov;  dXXa 
f*£  riuSraj  elc.  cogitationem  poelae  interpreles  non 
assecuti  suut.     Hermannus:   »quid  est  quod  temere 
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»'dicam?  Nihil.  Sed  enim  Pytho  me  poscit.«  Boeck- 
hius:  »quid  iacto  intempestiye?  Immo  vero  me  Py- 
"thoque  cet.  nihil  igilur  praeler  rem  aggredior. « 
Dissenius:  «Verum  quid  hic  iaclo  praeter  rem?  At 
"Pytho  cet.  haee  me  poscuntj  non  iste  latus  cara- 
»>pus  ingrediendus,  ut  de  potentia  HeracUdarum  di- 
"cam  universa,  sed  certae  quaedam  urbes  et  per- 
"sonaesunt,  quae  me  vocant,  huc  oratio  revocanda.« 
Pindarus  hoc  dicit :  verum  quid  iacto  praeter  rem  ? 
Non  pergendum  mihi  in  his  verbis.  sed  Pytho  me 
et  PeHnnaeum  vocant  cet.  Opportunitatem  exordii 
ipse  dissimulat  omnino  neque  exponit  ullo  modo, 
eaque  est  huius  prooemii  vis  poetica. 

Deinde  verba  v.  17  eaitoiTO  fxolga  xai  vate- 
gaiaiv  iv  dfieQaLg  dydvoga  ^Thovtov  dv^^tZv  atpiaiv 
ahter  ab  interpretibus  cogitari  videntur,  quam  a 
poeta.  Motpa  non  est  fortuna,  sed  sors,  et  expH^ 
catur  reUquis  sententiae  verbis. 

In  V.  28.  oaatg  de  ^qotov  e^rog  djXaiaig  «jrro- 
liea^^a^  ^egaivet  ctgog  eayaTov  iiXoov  male  post  Tte- 
gaivei  inferciunt  Taiirae  vel  Toaag  j  quo  vim  ver- 
borum  et  elegantiam  frangunt.  Yiegaivei^  quod  hic 
absolute  dictum  est,  simul  atque  auditur,  eorum, 
quae  praecedunt,  exstinguit  memoriam.  Hinc  col- 
locatio  verborum.  In  verbis  ■Kegaivei  Tzgog  ea)(^aTov 
jtXoov  in  universura  nunc  cogitatur  notio  felicitatis 
hominibus  datae. 

In  V.  34  cov  ^aXiaig  e^iitedov  evcpa^iaig  Te  etc. 
video  omnes  festas  dapes  inteUigere  et  laudes  Apol- 
lini  cantatas.  Altamen  negUgentiam  hanc  suam  ut 
emeiidarent  vel  sequentibus  admoneri  debebant.  Can- 
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lus  el  epulae  significatitur  demuin  inde  a  Terbis 
Moiffa  S'  ovx  dito^afiti  usque  ad  elXaTzivd^oicriv. 
llaque  totam  narrationem  turbabant.         '     li;  kv  i 

Neque  in  v.  48  verba  fftol  de  ^avndaai  '^Eav 
xekeiydvTQV  ovdtv  %0Te  cpaiveiai  fjLtfttv  dTcicrrov  in- 
telligunt.  Hermannus:  eyuA  de,  '^av^daat  '^eav  rt- 
Aeaavrav ,  ovoev  nore  (paivtrat  tfz^ev  aittarov. 
Boeckhius:  »mihi,  ubi  dii  agant,  nihil  videtur  in- 
"credibile,  sed  credendum  est,  etiamsi  mirandum 
»'sit."  Dissenius:  »mihi  vero  ad  mirandum,  ubi  dii 
»agunt,  nihil  usquam  videtur  incredibile  h.  e.  ne 
"miror  quidem,  cum  diis  nihil  non  facillimum.n  Fe- 
feUit  praeler  poeticam  dictionis  ubertatem  vox  'dav- 
fxdaat.  Sensus  enim  est:  mihi  ad  credendum  ,  si 
dii  fecisse  perhibentur,  nihil  unquam  videtur  incer- 
tum.  Pro  simpUci  credere  dixit  credere  et  admi- 
rari.  Vertendum  igitur:  mihi  ad  admirandutn  (h. 
e.  quin  credam  admirerque),  si  dii  perfecerint,  ni- 
hil  unquam  videtur  incertum. 

Denique  in  v.  51  verba  xcoTcav  a)(^daov  —  iyito- 
Hicov  yap  doTog  vyuvGiv  e^k'  dXkor^  dkXov  are  ndXiaaa 
^vvet  koyov  inde  a  schoUis  graecis  sic  intcUigimt: 
"Pindarum  sese  a  digressione  revocare :  transeundum 
»esse  ad  aliudj  sic  enim  hymnos  solere  ab  aUa  re 
»ad  aUam  vagari. «  Contra  poeta  propterea  anco- 
ram  eiici  iubet,  ne,  quod  soleat,  hymnus  encomius 
ab  aUa  ad  aliam  rem  vagetur. 

Pytti.  XI. 

hi  uno  maxime  ab  interpretibns  discedo  loco, 
in  vv.  54—58.     De  quibus  quas  vidi    expUcationes 
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et  coniecturas,  eae  Pindari  dictionem  mihi  exstin- 
guunl  omnes.  Poelae  animus  graviter  commotus. 
Suada  pulcherrima.  Verba  el  ng  ax^iov  i^kav  acrvyd 
Ts  ve^oue^og  aivav  v^giv  anicpvyev  neque  prodosis  sunt 
sequentium,  neque  etiam  addita  verbis  cp^^ovegol  3' 
d^vvovTai  oLTa.  Sed  addita  sunt  verbis  ^vvalac  S' 
dfjicp'  dgeTaZg  TETayiaL,  quibus  dictum  erat:  hoc 
probo,  communibus  virtutibus  indulgere.  Quibus 
illa,  interposita  sententia  de  invidia  non  nocente, 
ut  explicatio  vel  cumulatio  adduntiu*:  ei  Tiq  dxQov 
iXav  etc.  Quibus  pulcre  adduntur:  iieXava  S'  av' 
iayaTidv  v.aXkiova  ^dvaTov  ayJiGei  etc.  Sic  etiam 
sanissima  esse  senties  verba,  obiter  nunc  interserla, 
f^^oveqo\  h'd\ivvoVTai  «Ta.  Quae  opposita  sunt  stu- 
dio  tyrannidis,  cui  tantopere  uocet  invidia;  quod 
poeta  in  priore  carminis  parte  exposuit.  —  Quae 
dixi  de  hoc  loco  ex  sonu  verborum,  rhythmis  de- 
fiaito,  audio  necessario.  .,.  .  .  .   - 

Pytti.  XH. 

In  versu  quinto  et  verba  ix  Tiv^^ovoq  et  datitvis 
tvb6i,ca  Ml(Sa  pendent  e  voce  aTecpdvayfia  Tode,  qua 
hoc  carmea  significatur.        i    :   ..  ,,  • 
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Slcin.  I. 

V.  8.  dp^a)  di  ^t^^KqvTat  'btav  mivov  ovv  «V- 
<8p6g  daiuoviaig  dperalg.  In  his  t6  avv  ideoque 
lota  sententia  non  intellecta  est.  Sensus  non  est, 
quem  v.  c.  Hermannus  dixit:  »orsa  deorum,  tan- 
••quam  fundamenta,  iacta  sunt,  cum  ipsius  Chromii 
••praeclaris  coniuncta  virtutibus:  id  CvSt,  deos  fortu- 
•■nae  suae  auctores  habet,  neque  ipse  sibi  studio  et 
"contentione  virium  defuit."  Vel  Dissenius:  •>ut  re- 
'>portaretur  haec  victoria  curru  Chromii,  factum  est 
••deorum  ope  propter  virtutes  viri.»  Sed  hic:  fun- 
damcnta  posita  esse  deorum,  cum  natura  ille  prae- 
stantissimis  praeditus  sit  virtutibus.  EffTt  5'  iv 
EVT:v)(ia  %avdo\iag  axgov  etc. 

V.  64  seqq.  Hermannus:    «xai  Ttva  crvv  'jtXayla 

ndvdpav  x6p<a  aTEt^ovTa  tov  iy^^OTaTov    cpdalv    iv 

ndaaetv  (Jtopov.      Loquitur  de  Nesso,  qui  ipsi  Her- 

"culi  frudulenta  mahtia  crudeHssimum  mortis  genus 

••paraverit."      Quem  Boeckhius  secutus  est  vertens: 

atque  aliquem  hominum  cum  obliqua  invidia  ince- 

dentem  diram  dixit   ei    illaturum    mortem.      Disse- 

nius    primum  coniecit   aTei)(pvTd  tiot^  i^QOTaTov 

et  ^opa,  deinde  tov  restituitj   hoc   sensu:    «atque 

"aliquos  virorum  obUqua  cum  insolentia  incedentes 

"infestissimos    dixit     eum    daturum    morti.       Nam 

'•eliam  (xai  j'»^))  cum  Giganlibus  eum  pugnaturum." 
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Matlhiae:    «xai  riva  avv  nkayicp  avdgav  xoga  arti- 

n^ovTa ,   Tov   E^Qoxaxov   fpdffi   viv    daaetv    ^oqov 

»(sc.  avra).»    Structura  totius  loci  haec:  6  de  cpgd^ey 

noiaig   o^Lkrioei    rv/^aig,   oaaovg   fxev   ^rjgag  —  xal 

Tiva  dvdgav  —  xal  ydg  orav  etc.     Quod  Herman- 

nus  videbatj  qui  non  videt,   eum  totius   loci   fugit 

vehementia.     Kal  ydg  recurrit  ad    sententiam :    Ti- 

resias  edixit,  quam  magna  Hercules  acturus  sit.  Scri- 

bendum  necessario,  quod  Dissenius  dixit,fi6pa^  quod 

mutatum  est  a  scribentibus  propter  verba  t6v  i/^- 

^gorarov.     Structura :  xai  (auch)  riva  dvBgav,  avv 

^Xayia  xoga  arei^ovra,  rbv  e^^Qorarov,  cpdae.  viv 

(subiectum)  ^aaetv  fJtoga.     Quibus   verbis    (et   dictis 

omnino  et  sic  dictis  propter  sensum  internum)  sigoi- 

ficatur  Nessus,  quem  Hercules  interfeclurus  sit. 

...ui  In  iis  quae  de  Gigantibus  nunc  sequuntur  ver- 

bis:  «al  ydg  orav  'Sreol  iv  %eBia  ^Xiygag  Ttydvrea^ 

atv  fid^av  dvrcd^aatv.,  ^eXeav  vno   pfjiaZai   xeivov 

(paidifiav  yaia  •:te(pvgaea'^ai  xofiav  eveirev  nimia  pul- 

veris  homerici  memoria  legentium  oculos  ita   cae- 

casse  videtur,  ut  eheu !  magnam  deorum  hominnm- 

que  matrem  pro  levi  sordidoque  pulvere  haberent. 

jNam  vident  in  hoc  loco    omnes   Gigantum   comam 

occisorum    pulvere    contaminatam.      Fateor   terrae 

me  hic  legere  splendidam  contaminatum  iri  comara 

cruore  Giganlum.     Neque  enim  video  puLverem  ne- 

que  Gigantes   neque  comas   eorum.     Scribatur ,  si 

opus  est,  Taia,  quo  dativus  terrae  ab  ablativo  pul- 

veris  lucidius  distingualur.  ,i  • 
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Mem.  II. 

Initium  niinc  tangam  et  exilum.  In  illo  quae- 
ritur  de  verbis  pantav  i%iav  doC8ol.  Quae  mihi, 
licet  multas  aliorum  explicationes  accurate  legerim, 
non  alia  de  causa  dicuntur,  quam  quia  rhapsodus 
ejtri  sua  ita  incipit,  ut  adnectat  ad  aliquid,  quod 
praecedit.  Nam  partes  secum  fert  historiarum,  quas 
aliquo  modo  exordilur.  —  In  fine  carminis  laedunt 
mihi  poesin  Pindaricamj  qui  de  sequentibus  lo- 
quuntur  carminibus. 

IVein.  III. 

'  De  versu  duodecimo  dixi  in  prolegomenis.  In 
V.  16  verba  iv  Jtepta^^evel  fxaka^^elg  ^ayxgariov 
aroka  non  negantur,  scd  dicuntur.  Hinc  pergit: 
Kafxara^tav  de  jtT^aydv  dxog  vytrjgov  tv  ye  ^a^neSca 
J>iefiea  ro  xa?i.Xivtxov  cpeget,  quae  a  paucis  quidem, 
sed  tamen  expHcata  sunt.  Sqbiectum  enim  non 
Aristoclides,  quem  vel  voculaye  longissime  depelht, 
sed  To  xaXXivtxov ,  quod  Nemeorum  victori  plaga- 
rum  laboriosarum  remedium  ferre  dicitur.       .      ♦,  < . . 

Denique  ad  v.  76  seqq.  iya  rd^e  rot  ndfina 
fiefityiievov  fjteXt  kevx^  avv  ydXaxri,  xtgvafieva  S' 
iega'  dfi(pei!tet,  ^ofi  doidtfiov  AloX^atv  iv  %voaiatv 
avXav  nemo  adnotavit,  cohaerere  rode  %6fi  doidt- 
fiov.  Uoft'  doidtfiov  et  quae  sequuntur  verba  non 
sunt  appositio  verborum  fiefityfievov  fiiXt  etc,  sed 
contra.  Appositiones  interpositae  sunt:  fiefityfUvov 
—  dfKpe^et.  Debet  igilur  sic  interpungi:  £70  rode 
rot  ■KefiTta,  fiefityfievov  fiiXt  etc. 


^'•'J' 
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Unus  prae  omnibus    me   vocal  locusj   in    quo 

brevitas  diclionis  senlentiam  interpretibus  operuisse 

videlur.     Legilur  enim  in  v.  85  seqq. :  xeXvog  dfjup' 

'A^e^VTL  vawrdav  ifidv  '^Xaaaav  evQita  mXadri-xiv, 

'OQaorgiaiva  iV  iv  dyavi,  ^agvxTimov  SaAv?ff£  Koqiv- 

^ioig  aeJ^ivoig.      Quod  Slephanus   verlil:    »>decanta- 

"tricem,  quo  pacto  in  certaraine  decoratus  fuerit.«t 

Portus:  ''propler  vicloriam  partam  in  ludis  Isthmiis.«« 

Pauwius:   nyXaaaav  xeXadiiTtv,  dre  ardXav,  tvQtra, 

»'iva  iv  dyavi  etc.«     Heynius:    ^yXaaaav   xtAaSjjTtv 

•'«vpeTO ,  i)(^ira,  iv  dyavt  'Ogaorglatva ,  iva  '^dhtias 

^aeXivQig.»     Disseuius:    '>il)e    ad  Acheronlem    habi- 

»tans  mcam  vocem  invenilo  in  Islhmo.  —  Cur  vero 

»in  Islhmo  dicet  ?    Quoniara  ibi  splendet  gloria  viri 

"vigetque  integra  memoria  factorum  j  ibi  igitur  lau- 

»|des  viri,  quem  non  vidit,  ,si  postulantur,  haurire 

••et  ad  cantura  incalescere  vult.««    Quibus  miror  non 

hoc  additum    esse:    pro  suavi    augurio    ita  dici  Ti- 

masarcho  ad  isthmiacum  se   certamen  praeparanti. 

Quod  non  tag  drifidi^av  dico.     Sed  aUqua  sic  vide- 

retur  esse  sententiae  non  Pindaricae  excusatio.   Ve- 

nim  ne  sic  quidem   ea  Pindari  poesis   est ,   ut  di- 

cat:   illum,  si  laudandus   praeterea   est,  canam    in 

Isthmo.     Ut  nec   in   Nem.  IX    v.    42    rd   (5'   dXXaig 

dfieQaig  ^oXXd   fiiv  iv  xovia  ^egaa,   rd   di   yeirovi 

%6vroi  (pdaofiat  verba  dXXaig  dnegatg   ad  ipdaofiai 

adtinent.     Intelliges,  quid  Pindarus  dicat,  ex  verbis 

recte  cogitatis.     Nimirum  per  se  nihil  est  illud:  ille 

circa  Acherontem  habitans  invenito  meam  linguara 

in  Isthmo.     Neque  enim  Pindarus  verba  du(p'  'A^s~ 


52 


QOVTL  vauxdav  dicit,  ut  simpliciter  '>nnortuum<i  signi- 

ficet,  neque,  ubi  illa  praecedunt,  verba  evQeta  i^av 

y}.a(rcrav  in  universum  dicunt  »canatur.«      Ut  bre- 

"viter  dicam :  inveniet ,  ubi   habitat.     Itaque   Pinda- 

rus:  xelvog,  inquit,  d^cjp'  'AyjEQOvra  vawzdav  i^av 

jXaaaav   evQSTa   xe^iadrinv  de  eo  loco,   Iva 

ev  dyavi'OgaoTgiaiva  etc.de  Isthmo,  ubi  etc.    Ita- 

que  haec  ipsa  verba  laudes   illae  sunt,   quas  inve- 

niet  ad  Acherontem.     Quod   necessarium    est.     In- 

credulus  conferat  initium  Isthm.  II  ol  [xev  itdXai  -— 

pifxrpa  %aiSeiovg  iro^evov  [lekiyaQvag  v^vovg,  ourig 

eav    xaXog    el/^tv    'ArpgoBirag    ei^^^govov   ^vdareigav 

adiarav'  oixagav.     Quod,  siniili   hcet  brevitate    di- 

ctum ,  omnes  intelligunt,    cum  una   tantum  ratione 

verba  illa  commode  cogitarl  possint.     Eodem  modo 

ia  nostro  loco  necessario  cogitatur,  quod  dixi.    Po- 

test  quidem   etiam    in   illo  vox  oarig  ad  subiectum 

referri.     Sed  quis  referl?     Ita  nunc  nemo   de  loco, 

ubi   cantaturus   sit    poeta,  qui   verba   praecedentia 

recte  legit,  cogitabit.  »  . 

Praeterea  explicandos  esse  video  versus  93  seqq. 
oiov  alveav  xe  McAjjcrtay  egida  argecpot  etc.  Ari- 
•starchus:  oiov.  AHi:  MeXr^alag.  AUi:  qualem  (h.  e. 
o^ijkixa)  laudans  Melesiam.  Pkirimi:  quantopere  lau- 
dans  Melesiam ,  subiectum  verbi  arge<poi  vel  rivd 
habentes  vel  Euphanem,  in  cuius  gratiam  totius  loci 
sensum  perverlunt  j  velut  Hermannus:  "iUum  oUm 
»avus  tuus  cecinit.  AHi  enim  ahis  aequales  sunt, 
»>et,  quae  quis  ipse  viderit,  ea  se  optime  dicturum 
••putat.  Quantam  ille  moveret  invidiam,  si  Mele- 
»siam  carmine  laudaret,  invictus  docendo,  mitis  iUe 
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..quldem  erga  bonos,  sed  asper  malignis  adversa- 
»rius.«  Nunquam  aliud  legi,  quam  hoc:  quemad- 
modum  (olov)  laudans  quis  (subieclum  est  rig  e  versu 
praecedenli)  Melesiam  etc.  Pindarus  a  Callicle,  quem 
Euphanes  cecinit,  ad  res  praesenles  verba  reducit 
sua  versibus  91.  92.  Aliis  vero,  inquit,  alii  con- 
temporales.  Quae  ipse  viderit,  sperat  se  unusquis- 
que  optime  dicere.  Quemadmodum  laudans  quis 
Melesiam  etc.  Fortasse  haerebis,  adsuetus  rov  oiov 
^avfiaaTLxag  accepti,  in  debili  meo:  velut.  Igi- 
tur  depelle  istud.   *  >    ^'ti         ,     ,  >   ,  i     • 

]|[ein.  \^.  '•  , 

In  V.  6  videntur  cogitare  ov%o  yevvai  cpairav 
ti^uvav  iiati^'  oivdv^^aq ,  d%aQav.  Gogitandum : 
oujTO)  'yevvao  cpaivav  te^eivav ,  [lattg*  oivdv^aq, 
onagav. 

V.  43.  ti)  d'  Alyiva  ^eov,  'Kv^vfievegy  Nixag  iv 
t  ayxaveaai,  %Ltvav  %OLxikav  ei^avaag  vfivav.  rttot, 
ILbtai^avta  xal  vvv  tebg  fidtgag  dydXXtL  xeivov  6u6- 
a%ogov  e^^vog,  IluSea.  Non  scio,  quod  melius  scri- 
batur.  Interpretationibus  fortasse  non  supervacaneum 
est  addere :  VQcem  xai  omnino  non  cohaerere  cum 
voce  vvv,  sed  hoc  dici  (quod  ex  rhythmis  senties): 
^tOL  vvv  xal  iieta'ii,avt a.  Ita  subita  illa  ab  Eu- 
thymene  ad  Pylheam  conversio  commode  iusti- 
luta  est.  .  .     .  T 

..r..-\  .•.  :;>  Wem.  VI.  --  ■  .•■'    ■' 

V.  6.  xaineg  icpaaeQiav  ovx  eidoteg  ovde  fietd 
vvxtag  a(jLfX£  jtotfjLog  olav  tiv'  e^^fQa^^e  SQafxetv  ^otl 
atd^fiav.  Ita  dictio  Pindarica  bene  restilula  est.  Quam 
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lamen  qiii  recepcriihl  in  logica  verbomm  ralione 
dicenda  video  laboranles.  Velut  Disseniiim ,  qiii 
fecripsit:  «construas:  xai%s^  i(pap,EQiav  ovx  eidoreg 
"CTTa&ftay  ovdi  fiera  vvxtag  nioti  oiav  tlvo,  afjtfis 
t^noTfxog  fj-pa-ij/fi  dQafielv  crrd^^fiav.  Tamen,  ni  fallor, 
"praeslat,  quod  accuratius  iudicium  postulat :  xaiTCEQ 
''irpafiEQiav  ovx  eldoreg  ivoTi  olav  iiva  ard^^fiav 
f^afifxs  iiorfiog  sjQa-^s  dgaiistv,  ovde  fisrd  vvxrag  et 
>»quae  sequuntur."  Praestabit:  xainsg  icpafiSQiav 
ovx  sidorsg,  itorl  av  dfjifie  %6rfiog  ffga-^e  d^iafisXv, 
ara^fidv ,  ovBe  sidoreg  'Korl  oiav  ara^fidv  clfifis 
uiorfiog  syQa-^e  dgafieTv  fisrd  vvxrag.  Variatio  mem- 
brorum  in  voce  olav  versatm"  cum  qua  in  secundo 
mcmbro  pro  adiectivo:  fisrd  vvxrag. 

V.24.  ijtsl  ol  rgslg  ds^kocpogoi  -Kgog  dxgov  dgs- 
rdg  TiX^ov,  otrs  ^ovav  iysvaavro.  Verlunt:  »>quippe 
»hi  tres  praemio  ornati  ad  fastigium  virtutis  per- 
"venemnt,  qui  quidem  labores  attigerunt.«i  Vel: 
»nam  his  tres  coronas  adepti  ad  summam  virtutis 
"laudem  pervenemnt,  qui  etiam  soli  certaraina  adie- 
"runt."  Quae  me  moleste  habent  neque  certum 
faciunt  de  ratione  verborum  intellecta.  Verba  ol 
rgsXg  non  per  se  dicta  sunt,  sed  ita,'  ut  exspecte- 
tur,  quod  sequitur:  oirs  ^ovcov  iysvaavro.  Reliqui, 
inquitj  non  certamnt  omnino.  Quicunque  certamnt, 
ii  summum  virtutis  fastigium  ascenderunt.  Cf.  Nem. 
IX,  33. 

De  versibus  30  seq.  in  prolegomenis  dixi.  Quos 
recentiores  interpreles  ita  verlunt:  »praeteritorum 
»enim  virorum  pulcra  facta  poetae  et  historiamm 
"scriptores  iis  foverunt,  Bassidis  quae  multa  sunl.<« 


^,,jutimamim,MuAimiimmim^i^mi^^ 
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Reclius  certe  priores  alii  alia  tentabant.  VelutHey- 
nius  rhetoricam  figuram  a  Pindari  poesi  alienara: 
"defunctis  enim  viris  —  poetae  et  scriptores  prae- 
»>clara  ipsorum  facinora  iam  exlulerunt.«  Quod  per 
se  quidem  his  verbis  dici  potuit.  Error  e  scholia- 
starum  graecorum  lectione  continenter  fluxisse  \i- 
jdelur,  qui,  \oce  acpiv  neglecta,  Jca^oi)(^o[jidvar  dv- 
Sqcov  de  gente  Alcimidae  interpretantur.  Pindarus: 
praelerilorum  enim,  inquit,  viromm  poetae  et  ser- 
snones  praeclara  ipsorimi  facta  fovcrunt  iis,  quae 
Bassidis  non  rara  sunt.. 

IUem.  VII. 

Hoc  vero  carmetf  lOtuYn  mihi  cadil  in  alteram 
partcm  addendorum :  ut  non  nisi  paucissima  nunc 
tangere  queam. 

In  V.  7  verba:  d^era  xptSeig  vertunt  Schmidius: 
virtute  excellens.  Heynius:  virtiate  iudicalus.  Boeck- 
hius:  Yiii.ute  sped;atus.  Dissenius:  virtute  distinctus 
etc.  Seddpftra  non  ablativus  est,  sed  dativus.  Co- 
haerent:  crvv  di  riv  dgeTq  xptSft^  svdoiog  dtidejai. 

In  V.  1 1  6t  de  Ti;;^ 77  rvg  eQdtov  negligenter  inde 
a  graecis  interpretibus  omnes  Tv/^rt  interpretantur 
per  evrv^eiv;  debebantper:  nancisci,  consequi,  quod 
appetebas.  Eodem  modo  in  Olymp.  II  v.  5 1  dictum 
est :  t6  de  ivyttv  ^eLga^evov  d-^av.lag  ■xa^^aXrkt,  Bva- 
(pQovav. 

Praelerea  verba  inde  a  v.  48.  T()ta  tTcea  diag- 
xeaei'  ov  t^evdig  6  [idQTvg  eQYfiaatv  e%ioraTtZ,  Ai- 
yLva^  teav  Aiog  t'  exyovav  '^gaav  iioi  to8\  tinelv 
tpaevvaZg  dgeToZg  aSov  xvQiay  koYov  (dim^^es ,  liaec. 
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inquain,  coiifileor  me  huc  usque  non  inlellexisse. 
]\e  adiuturn  quidem  commenlariis.  Neque  Hermanni 
me  iuval  interpunctio  \el  Stephani  textus:  ov  T^ev- 
dig  6  ^d^nvg  egy^aaiv  imararu,  Aiyiva,  reav  Aiog 
r  ixy6vcn>,  '^paav  (loi  To^e  etc.  Intelligerem ,  si 
legerem:  rgia  i%ea  dtagyJaei.  oi)  "jl/fTpStg  o  fidgrvg 
tQjixaaLv  e^jviararel,  hlytva,  reav  Aiog  t'  ixyovavy 
^gdov  (lOL  ToS'  eiTtelv,  (paevvalg  dgeraZg  ohov  xv- 
piav  "keifGiv  oixo^dev  dXXd  ydg  etc.  Nosti  Pindari 
morera  longarum,  si  tribus  verbis  laudare  vult,  sen- 
lentiainim.  Post  quas  transire  ad  ahud  solet.  Ita- 
que  censeo  hic  scribendum  esse :  Xiyav. 

Hlein.  VIII. 

,        V.  40.    av^erat  8'  dgerd ,  ^},c3gaig   iegaaig  ag 

6't£  devdgeov   aaaet ,  iv    aocpoXg    dvdgav  deQ^^eia'  iv 

dtxaiotg  re,  nrgog  vygbv  af^ega.     Coniungebant:    ag 

ors  Sevdgeov  qaaet  ctQog  vygbv  aC^iqa.    Deinde:  deg- 

'^eXaa  npog  vygov    ai^^ipa.     Sed    necessario    cohae- 

rent,  quae  supra  interpunctione  coniuuxi:   avi,erat 

§'   dgerd  .  ,  .  ^gbg  vygbv  al^iga, 

Ad  Y.  47.    Hermannus   adscripsil:    •>  elegantius, 

puto,  foret  ti-Kegeiaa.tt     Scripsissem:  Debilius  multo, 

puto,  foret  VTregeiaa.     Nam  dici  nequit  quantum  et 

fortius  et  elegantius  ac  splendidius  vTtegeiaat,    Quo 

otiain  rhythmi  tendunt.  .      >■  * 

■  t 
mein.  IX. 

V.  22.  la^irjvov  S'  in'  op^Satct  ykvxvv  voarov 
igvaad^ievot  Xevxav^^ea  aa^iar  iniavav  xa^vov, 
Verborum  ita  coustitutorum  ratio  tamen,  qua  cogi- 
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lala  sint,  varie  indicaliir.  Boeckhius:  "in  ripis  Is- 
"meni  quum  iUi  iler  inhibuissent,  satiarunt  fumum, 
"corpora  igne  albicanlia.  <<  Dissenius:  "Xevxar^^ta 
»ae)fxaTa  cum!  vi  per  appositionem  interiectum  (als 
»blasse  Leichuame).«  Ita  Pindarus  non  loquitur. 
Necessario  in  priore  membro  subiectum  est  »iUi«, 
in  altero  »(rw^aTa«.  Itaque  recte  Hermannus  di- 
jtit,  igvaadfxtvoi  nominativum  esse  absolulum.  Hoc 
addi  potest:  singulari  tamen  modo  se  Iiic  habere 
nominativum  absolutum.  Ut  enim  Ai^ivi  illi  ('acii 
lunc  sunt  aaftaza  Aerxao^Srta,  ita  in  his  verbis  Aft;- 
xay&ta  adfiara  ipsis  simpliciter  substituuntur  5  ut 
ne  cogiletur  quidem  avrav.  ^  Celerum  verba  A«u- 
xav^ia  aafiara  neque  pallida  corpora  dicunt  ne- 
que  quae  albente  fumo  iuvoluta  albicare  videban- 
iur,  sed  nuda  illa  mortuorum  cremandonun  cada- 
vera.  Quod  quo  splendidius  pictimi  sil  per  vocem 
^evxav^ea,  eo  sonat  miserabihus.  Et  antea  a^ev- 
Sev  ofiiXog  ^a^hieoig  6%Xotaiv  l-jTTteiocg  re  avv  tv^ 
reaiv. 

V.  49.  SapffaAfia  de  utaga  XQTijrrjga  cpava  yl- 
yverat.  iyxiQvdrG)  rig  fiiv,  i/^kvxvv  xauov  ctgocpdrav^ 
dgyvQeaiac  de  vcaixdra  (pid?Miat  ^tardv  dfi%£?.ov 
%alB\  ag  jiore  etc.  In  voce  fiLv  intelligunt  omnes 
•cov  xgrjrriga.  Quem  fateor  me  nunquam  intelle- 
xisse,  ne  admonitum  quidem  omnium  consensu. 
Ul  breviter  dicam:  verba  Jtcpa  xgiqrifQa  notionem 
dicunt  comissationis,  in  qua  non  poteris  vinum  mis- 
cere.  Mtv  est  dfineXov  %aXg,  ad  quem,  in  fine  li- 
cet  coUocatum,  hoc  pronomen,  cum  nondum  in- 
venerit,  quo  referatur,  ope  appositionis  yXvxvv  xa(xov 
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iJTQocpdtav  y  et  certo  et  eleganti  transducilur  modo. 
In  qua  via  verba  dgyvgeaiai  (ptaXaKn  ita  vooe  pro- 
ducuntur,  ut  recte  addantur  verba  sequentia  dq  ^ore 
cet.  Qui  in  voce  fiiv  tov  xQiiTrjQa  intelligunt,  aon 
video  5  quomodo  non  oITendant  in  voce  «g,  quam 
praeter  exspectationem  illis  putaverim  addi. 

In  V.  5.  non  video  manus  Epaphi.     Versus  29 

seqq.  ZetJ  jtdreg ,  rav  (xdv    igaxai   (f>g€vl ,   atjd    ol 

(rrofia'    ^dv    Bi   teXoq  iv  tiv  egytiv    ovB'  dfio^^a 

xagdicf.  npogcpegcov  roXfiav  %agai,Telrai,  X'"^^^    yvford 

(deiaia  re  xai  oarig  dfJiiXXdrat  %egi  ia^drav  d^kav 

xogvfpaXg    optime  sic  sanatl  esse   videntur.     Restat 

ut  explicentur.     Nam  Heynius   vertit:    «premit  sua 

••vota:  non  autem  deprecatur,  refugit,  decusexcer- 

»taraine    prae    ignavia,    cum    satis   animosus    sit.N 

Hermannus:    «Theaeus  non  ignavia  deprecatur  decus 

«olympiconim    certaminum,    quum    robur    afferat. 

"Notum  hoc  ipsi    est  pariter   atque    omnibus,   qui 

•>illam   gloriam    concupiscunt:  nimirum   virtute   ibi 

»>opus  esse."     Boeckhius:   "neque  vero  segni  corde, 

»>cum  afferal  audaciam,  deprecatur  beneficium:  nola 

»>hacc  Theaeoque  et  cuivis  cel.<<    Dissenius:   »neque 

»>profecto  ignavo  animo,  roboris  fiduciam  cum  affe- 

'>rat,  deprecatur  gloriam,  nota  quae  res  est  {}(jdpiv 

"intelligit,  gloriam,  cuius  dulcedo  nota  sit  Theaeo, 

»>mullorum    ludorum   victori,   el   omnibus    athletis, 

'>qui  illustriora  cerlaraina  adeant  et  de  summis  co- 

"ronis  certenl)  Theaeoque  et  omniljus,  qui  de  siim- 

»>mis   praemiis   cerlanl.«     Mauifeslo   vitiosa   omuia. 
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Nemo  tinqUam  sic  locutus  est,  affimnaliva  miscens 
negalivis  per  participia.  Qiiod  omnes  bene  scimus. 
Altamen  poelas  graecos  ita  loquenles  inducimiis. 
Uti  etiam  in  Olymp.  XIII  v.  93  seqq.  vel  in  Pyth.  IV 
V.  118,  al.  In  verbis  oiiS*  afio/^^a  xaQdi^  orpoo^it- 
^cov  roKuav  distinguitur  intcr  ToXfiay,  solam  auda- 
ciam,  et  aiioy^ov  xagdlav.  Hagaireia^at  autem  est 
ro  alriio^ai  modesti  ac  verecundi.  Hoc  dicil:  ne- 
que  illud  a  te  petit  audaciam  affcrens  sinc  robore 
ac  fortitudine.  Qualia  neCessaria,  si  quis  ad  olym- 
picuni  certamen  accedere  velit,  esse,  notum  cst 
Theaeoque  el  cuivis,  qui  etc.  Quibus  dicit:  bene 
instructus  iis,  quae  nccessaria  svint,  petit  vidoriam 
olympicam.  >  .  .  . 

In  V.  35.  dativum  *^aifK  de  xav^eliya,  Kv^t  in- 
terpretes  non  dignati  sunt  verbo  tangere.  Nililur  in 
verbis  ev  dyyscav  'igxeoiv  •na^ovxil.otg.  Pendet  enim 
suspensus,  donec  audiuntur  haec  verba;  cx  quibus 
intelligitur  dici  iv  yaia. 

V.  37.  eiterai  de,  Geate,  fiargacav  sroXryyOTov 
'ysvdg  vfieregGiv  et)dyc!>v  rtfia  )(^agireaat  t«  xat  avv 
Twdagldatg  '^a(ji,dxig.  De  h\»  multa  in  commeuta- 
riis  adnotata  legi.  Alii  tenlant:  e-nerai  aot  evdyav 
rifid  xard  ■jtoXvjvorov  yevog.  Alii:  e-^itrat  JtoXvyva- 
rov  yevog,  evdyav  rtfid.  Boeckhius  et  Dissenius: 
'inerat  ig  yivog  i.  e.  dvig^erat  ig  '^evog^  vertenlcs: 
«ascendit  vero,  Theaee,  maiorum  tuorum  mateirno- 
»rum  ad  illustrc  genus  certaminum  honos  per  Gra- 
"tias  et  Tyndaridas."  In  Olymp.  XIII  v.  42  legimus 
enea^^at  avv  rtvt.  In  eiusdem  carminis  v.  47  eTce' 
a^at  ev  rivt.     In  Islhm.  V,  49  absolute  dictiim  esl: 
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^v^og  d'  C5T^aS«.     Ita  'i-jtEa^^at   eleganter   ialercluiii' 

dicitiir  pro:  una  ire,  comitari,  nuUa  viae  vel  lem- 

poris^  quo   alterum    alterum   sequalur,   discrimine. 

Hoc  nunc  sensu  accusativum  adsciscit.    Sed  respon- 

dendum  mihi  praelerea  Dissenio,  quiscripsit:   »illud 

"verisimile  non  est,  eivea^^at  cum  accusativo  eodem 

"plane  sensu  dictum  Graecis,  quem  dativus  habet, 

"nec  patitur  hoc  locus  propositus.     Quoniam  enim 

"Theaeo  quoque  ejteTai   evdjcav  tifid ,  post  laudes 

•'Theaei  ex  hac  ratione  pergere  debebat :  t-jteTai  de 

«xat  fiaT^aav  '^evet  s.  yevoq  v^eTepav  evdyav  Tiytd, 

»>nec  poterat  abesse  haec  particula.«     Pindarus  post 

ipsius  Theaei  victorias  ita  pergit:  inest  autem,  Theaee, 

jn  genere  vestro   materno  honos   certaminumj  non 

primus  vicisti,   comitatur  genus  vestrum  maternum 

honos  certarainum. 

Denique  in  v.  50  ov  '^avfjia  acpiatv  iyytveg  eyt- 
fiev  df^ Ar/Ttttg  dya^oXatv  alii  cogitant :  ov  'bavfia,  a<pi- 
atv  eyyeveq  'efifiev  (eivat)  «t^Ai^Tatg  dya^otatv ;  alii:  ov 
^avfia,  iyyeveg  {eivai)  acpiatv  ififiev  de^^XriTaig  dya- 
^oXatv.  Sed  quis  ita  loquilur?  Neque  etiam  co- 
gitatur:  ov/^  [ag)  '^avfia  {ag  '^avfiaaTov  Tt)  acpiatv 
tyyeveg  {iaTtv)  eivat  de^XriTdtg  dya^^oXatv,  quod  Dis- 
senius  in  Boeckhii  editione  dixisse  videtur  his  ver- 
bis:  »ov  '^avfia  Yi.  e.  ov  ^avfiaaTov;  nam  iyyevig 
"est  pro  substantivo."  Mihi  iyyeveg  adverbialiter 
dictum  est:  ov  ^avfia  acpiaiv,  xaTa  t6  iyyeveg  ei- 
vat  de^^XrjTalg  dya^^otatv.  i 

Wem.  Xi» 

Unum  eligo.     Quae  leguntur  in  v.  33.  avfx^a- 
Xeiv  fidv  evfxapeg  "qv  Td,.T«  Ueiadv^Qov  %d/.aL  aift* 
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dic^  XitaQrag  elc.  ila  interpreles  inde  a  graecis 
vertunl:  facile  erat  coniicere ,  agnoscere  in  Arista- 
gora  Pisandri  sanguinem  etc.  Quae  non  perspicio. 
Ego  ita,  perpetuitate  ductus,  vocem  avii^a^ktiv  ac- 
cipio:  coniecturam  facere  de  sanguine  Pisandri  etc. 
Parentum  diffidentia  immerita  retinuit  Aristagoram. 
At  victor  rediisset.  Ita  alium  vana  perdit  confiden- 
iia^  alium  nimia  diffidentia  iis,  quae  potest  assequi, 
non  patitur  potiri.  Facile  sane  erat  coniicere,  quali 
ille  eventu  certaturus  sit  descendens  a  Pisandro  et 
Melanippo.     .    ,,,  w    .       .     .  .         ,    -  jm.  m  . 
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V.  42  seqq.  In  hoc  loco  primum  non  scribi 
polesl:  el  d'  uq£tu  xatdxenai.  Quae  nuHo  modo 
coniungi  cum  verbis  ■jidaav  dgydv,  dy.qportQov  da- 
Tcdvaig  re  xal  "jtovoiq^  possunt.  Neque  eliam  addita, 
quam  supplent,  Yoce  -zlvL  Quanquam  hoc  Iler- 
mannus  probavit  vertens:  ''si  cui  summo  sludio 
"parata  virtus  est,  eum ,  inquit,  laudare  decel.« 
Quae  vcrsio  nili  in  ambiguilate  vocis  "parata  est<< 
videlur.  Nam  parari  quidem  virtus  polest  izdauv 
ogydv ,  sed,  si  paratur,  non  xuTdxeiruLj  sin  parata 
est,  ita  ut  xaTuxeiiTui^  non  addi  polest  ■nuauv  oQydv. 
Denique  si  hoc  tanliun  dicatur:  si  cui  proposita 
virtus  est  summo  studio  paranda:  haec,  etiam.si  per 
se  ita  dici  possent,  non  possunt  certe  prodosis  esse 
sequentium:  /^qti  vlv  evgovTeaaLv  etc.  Itaque  verum 
mihi  videtur,  quod  censuit  Aristarchus,  non  quod 
Ahhvardtius  clamavit.  Tenendum  cum  Boeckhio:  ei 
S'  doeTu,  xaTuxeiTUL  -Kuauv  ogydv.  KuTuxela^^ul 
TLVLy  einer  Sache  obhegen,  utgogd^^^ea^^uL  tlvl.  Sed 
in  verbis  ita  scriptis  duo  restant  explicanda.  Pri- 
mum  subiectumj  dein  quo  pacto  sequatur  fijpdyTfa- 
aLv.  Nam  subiectum  non  est,  quod  Boeckhius  et 
Dissenius  dicunt,  Tig^  sed  necessario  idem,  quod  in 
praecedentibus.  Itaque  poeta  hoc  dicit:  si  vero 
talis  vir  praeterea  dgsTa  xuTdxeLTUL   -jtuauv  o^dv. 


„.j^ 
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lam  nunc  non  sufTicit,  quod  Boeckhius  exponit, 
posse  pluralem  sequi  post  singularem  in  sententia 
generali  et  graecos  ita  loqui.  Nunc  quaeritur,  quo- 
modo  pluralis  sequatur,  cum  in  praecedente  sententia 
generali  Herodolus  praecipue  cogitatus  fuerit.  Sci- 
licet  post  verba  il  xatdxmaL  etc,  mutat  poeta 
omnino  orationem  in  formam  quam  maxime  gene- 
ralem.  Certissimam  ob  causamj  ut  dicat:  oportet 
omnino:  ergo  etiam  Herodoto.  Quod  erat  demou- 
strandum  propter  res  praesentes.  Quae  ut  sentia- 
mus,  faciunt  verbaj  qui  non  sentit,  aut  non  pro- 
bat,  ei  locus  non  sanus  est. 

Isthm.  II. 

V.  39.  ovde  Ttots  ^tyiav  ovQoq  i^%vsvaag  vici- 
arsiX  iaxiov  d^<pl  r^dixe^av'  dXX  i%sga  %orl  fiiv 
*^daiv  ^eQelaiq,  iv  (Se  ^(^et^avt,  ^Xicav  NeiXov  %Q6g 
dxrdg.  In  his  aut  parum  aut  nimium  explicant. 
Poeta  hoc  dicit:  nautae  et  vento  nonnunquam  co- 
guntur  vela  remittere,  neque  per  hiemem  possunt 
navigare:  Xenocratis  nihil  unquam  comminuit  hos- 
pitalitatem^  imo  omni  tempore  summa  usus  est. 
Inter  Phasin  aestatemque  et  Nilum  hiememque  nulla 
singularis  coniunctio.  Sed  coniunguntur  ita,  ut  co- 
piosissime  dicatur,  hospitalitatem  illum  exercuisse 
semper  mcucimam. 

■  .  T  ■     , 

Isthm.  III. 

V.  31.  dvoQiaiq  S*  ia/draiaiv  oixo^sv  ardXai- 
atv  ditrov'^'  'Hpax^eiate,  xal  ^rjxeri  fiaxporigav 
anevdsiv   dQtrdv.      Pauwius:     subaudiendum    iari. 
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Heynius:  »xal  ^rixttt,  {rjv,i^r,v)  fiaxQorigav  (Hi)  apf- 
>*Tuv  a^jievSetv  (rivd  vel  avrovg)  —  qiiae  etiam  le- 
"niri  possunt,  si  pro  xal  legas:  ag  ^tixiri  fxaxQoripav 
»a%evSei.v  aQerdv.»  Schmidius,  Hermannus,  Boeckhius, 
Dissenius  imperativum  intelligunt:  »'ac  noli  maio- 
"rem  affectare  gloriam.»  Quod  mihi  non  contigit 
senlire.  Intelligo  hoc :  Cleonymidae  virtutibus  sum- 
mis  eo  progressi  sunt,  ut  attingant  columnas  Her- 
culis  atque  non  possit  omnino  maior  quaeri  \irtu6. 
Poeta  summum  dicere  voluit  dixitque. 

\.  3().  vvv  B'  av  fierd  ^etfiiQiov  iroixiXcJV  firi- 
vav  ^6(pov  x^^'^  ^"^^  (poLVLxioLfftv  av^^rioev  poSoig 
daiiiovcov  ^ovXalq.  hi  verbis  ita  scriplis  primum 
lierd  )(^eL^sQLOV  ^oLxiXoiV  ytrivav  ^ocpov  ita  cogitanda 
sunt:  ^rtvav  fxerd  ^eifiipLov  ^6(pov  TtoLxikav ;  quod  ex 
rhythmo  auscultare  licet,  qui  vocem  jtotxtAov  extoUit 
supra  reliquas;  quod  nisi  iieret,  diceretur:  post  hi- 
bernam  floridorum  meusium  cahginem.  Deinde 
subiectum  non  earia,  sed  p^^wv.  Ipsa  imago  pro 
re  si^nificata  imponitur,  et  intra  imaginem  dicitur 
coT£  (poLVLxioLffL  podoLc;.  Quod  lougum  argumentis 
firmare. 

V.  49.  earLV  d'  d<pdveta  TtJp^a^  xai  fxapvafii- 
vav,  %giv  rikog  dxgov  Ixia^aL'  rav  re  ydp  xal  rav 
dLdol'  xal  xpiaaov^  dvdgav  )(etp6vav  eacpaXt  reyra 
etc.  Verba  sic  constituta  Hermannus,  assentientibus 
in  universum  Boeckhio  et  Dissenio,  ita  expHcavit: 
'•qui  certamina  non  adeunt,  tacenturj  at  eliam  eo- 
»rum,  qui  certant,  ignota  manel  sors,  nisi  si  victo- 
"riam  adepti  sint.  Nunc  enim  hoc,  nunc  ilkid  dat 
"fortuna,  atque  interdnm  etiam   inertior  victoriam 


r 
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« consequiUir  5  quemadmodutn  Ulixes  Aiacem  vicil.» 
In  quibus  verbis  mihi  nihil  sanum.  Iii  graecis  hoc 
video:  est  vero  incerta  fortuna  (h.  e.  eventus  cer- 
taminum).  priusquam  ad  finem  perventum  est.  Nam 
haec  et  illa  dat.  Etiam  fortiorem  peiorum  homi- 
num  ars  etc.  Quae  ne  nimium  simplicia  tibi  vi- 
deantur,  hoc  dicit:  certabant;  at  hcet  vel  praestan- 
tissimi  certent,  eventus  incertus  est  atque  forluitusj 
interdum  etiam  meHorem  etc. 

Istliin.  IV. 

Primum  structura  prooemii  expedienda.   Quae  sic 
se  habet  necessario:  oio  y  ixaTi  xal  ^eyaa^evrj  X9^ 
aov  voutaav  av^^anot  ntegtcoatov  akXav  xat  igi^6(Jie- 
vat  vaeg  iv  ^ovrca  xai  ev  dqnaaiv  't%%ot  etc.    SciUcet, 
postquam  poeta  Theam  invocavit,  poterat  ita   per- 
gere:    xa\  yoiQ  aio  ixart  ^Qvabv  vofitaav  dv^^Qoitoi 
"Kegtaatov  dXKav,  xat  eQt^o^evat  vdeg  etc.     lam  vero 
in  priore  sententia  dicitur  aeo  <f  exaxt,  ydg  autem 
in  altero  emergit  membro.    Quod  ut  intelligas,  cogit 
ratio    verborum.      Cum    enim   in   priore  parte  xai 
non  possit  »etiam«  dicere,  sed  manifesto  disiuncti- 
vum  sit  (quod  fortius  significari  quam   hac  verbo- 
rum  coUocatione  non  potest),  cumque   ita  alterum 
xai  desideretur,  facile,  ubi  auditur  xal  yap  ept^ouevat 
ydeg,  et   allerum   xai  secutum    esse    intelligitur,    et 
'^dg,  quod  etiam  in  priore  membro  dici  potuit,  huic 
nunc  raembro  irrepsisse.     Si  quis  forte  dubilat,  an 
possit  fieri,    quod   fieri    hic   video,    inspiciat   alios 
locos,  in  quibus  ydg   simili  subrepit  modo.     Velut 
Olymp.  XIII  inde  a  v.  l4.  v^^iv  di,  naldeg  'AXdra, 


5 
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^roXAoc  ftev  vi^xarpoQov  a^Xatav  clmaaav  ayQaig  ctpf- 
Talg  tmeQt^J^ovTav  hqoTq  iv  di^Xoig,  rjtok7.d  S'  ev 
yaQ^iaig  dvdQav  e^a^ov  '  ClQai  iKoTivdv^^e^ot  dp^aTa 
aocpia^a^\  d%av  5'  tvqovtog  'igyov.  Tat  Aiovvffov 
jio^^f.v  i^icpavtv  ovv  ^otikdta  y^dQixtg  Si^^vgdji^^^ ; 
Tig  yaQ  i-jfKtioig  iv  tvreaaLV  ^tTpa,  jj  StW  vaolaiv 
oiavav  ^aaikia  didv^iov  i^i^^rixtv ;  —  Itaque  poeta 
quaecLinque  de  Thea  praedicat  in  duas  disposuit 
paites,  divitias  in  alteram,  in  alteram  certamina 
collocans.  Quae  ipsa  in  bellica  et  ludicra  dividun- 
tur.     Quibus  \erba  did  tedv  tiixdv  communia  sunt. 

Dein  quae  proxime  sequuntur  verba:  xglverat 
5'  dXxd  did  daii^iovag  dvdgav  alii  aliter  explicarunt. 
Recentiores  sic:  distinguitur  vero  i.  e.  "victoriis  or- 
natur  virtus  per  deos.  Male.  Nam  dkxd  est  roburj 
quod  nunc  adiudicari  vel  distribui  hominibus  dici- 
tur  decreto  deorum. 

De  V.  44.  rtrei^iaraL  de  TcdXaL  iivg-^og  vi^rikaXg 
dqtralg  aVa|3aiV6tv  sexcenlas  legere  licet  expHcaliones. 
"lam  dudum  Aeginetis  magnum  laudum  munimentum 
»ab  heroibus  priscis  exstructum  est,  quod  suis  escen- 
"dant  virtutibus  excelsis."  "Exstrucla  est  iam  dudum 
"turris,  in  quam  excelsae  virtules  ascendant,<«  »Stru- 
»cta  iani  diu  exstat  turris  virtutibus  arduis  ascensu." 
"Exslructa  est  iam  dudum  turris  virtutibus  arduis 
«ascensu  canenti.«<  »Exslructa  est  iam  dudum  eis 
»a  me  turris,  quam  excelsis  virtutibus  ascendant.» 
"Terei^iaraL  %dXaL  %vgyog  ■v'>^rikaig  dgeralg  aare 
»dva^aiveiv  rivd  dtip  avrov ,  ut  ascensu  opus  sit.«« 
"Exstructa  est  Aegina  ul  turris  etc.«  Itaque  subie- 
clum  vel  Aeginam  vel  -Jivgyov  habent,  dgeralg  vi^ri- 
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^ate  vel  ablalivum  vel  dalivum ;  dva^aivtiv  vel  voci 
v-^TlXaXq  vel  universae  sentenliae  addilum  dictumque 
de  ascendenda  vel  turri  vel  virtute  idque  vel  rebus 
gestis  vel  canendo.  Subiectum  est:  ^vpyog.  Verba 
v^-i]Xalq  dgeralq  ablativi  sunt  pertinentes  ad  Ttral- 
yiaxai  Ttvgyog.  Vox  dva^aivttv  non  ad  v-^XaXq 
pertinetj  neque  enim  polest  verbis  ita  coUocatis^ 
sed  per  se  addita  est  voci  'Jtv^yoq  sive  notioni  al- 
titudinis  in  reliquis  expressae.  Quo  altitudo  lucidius 
describitur  ac  linea  quasi  a  culraine  turris  ad  so- 
lum  usque  ducitur. 

V.  54.    (xaQvda^G)  riq  tpdcov  d^irp'  di^Xotariv  ye- 

vsdv  KXtovixov  ix^a^^av    ovrot  rtrv^pKorat  [jiaxQdq 

li6)^oq  dvd^av   ovd'  oiioaat  da-Kavat  ikitldav  fxvta' 

omv.     Heynius:    «certet  mihi   aliquis,  h.  e.   nemo, 

•>qui  gentem  Cleonici  noverit,  contcndat  facile  cum 

»ea  de  numero  vicloriarum.    Nec  enim  certaminum, 

"quae  illi  subierunt,  memoria  obUvione  delela  est, 

»neque  impensae  in  ea  factae    obliteratae  sunt  ho- 

xniiuum  memoria.<<     Boeckhius  et  Dissenius:   »con- 

»lendat  aliquis  labore  de  certaminum  praeraiis,  gente 

"Cleonici  cognita.     Non  hebescit,  delicit  diulurnus 

»(quanquam  diu  iam   continuatus)  labor  horiun  vi- 

"rorura,   nec  quotquot  fuerunt    sumptus   voloruni, 

»hoc  altrivit  eorum  studium.    Tv(p?u)va^at  est  splen- 

"dore  privari.    Aaitdvat  ikitidm'  irapeasae,  sumptus 

»>facli  ad  spes,  ad  vota  sua  consequenda.«    Md^^^o^ 

xal  ibaitdvat  necessario  nunc  sunt  labor   el  impen- 

sae,     Ojj  rtrv(p}.Girai  fiaxgoq  n6)(^^oq  dictum  est  de 

evenlu:  profeclo  nou  fruslraneus  fuit  longus  labor 

virorum.     'Ej}.%ido)V  oTttg   internus   animi   motus    c&t 
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eoriim,  qiii  vicloriam  sperant.  OvS'  oTioam  §ajra- 
vai  i}.:;ti^G>v  txvia  oniv  significat:  nec  quotquot  sum- 
tus  i.  e.  quoties  certaverunt,  laesa  iis  est  eX-Jtidav 
6%ig  h.  e.  semper  vicerunt.  Singulari»  sequitur,  quia 
singula  certamina  cogitantur.  Quod  illi  intelligunt, 
qui  coniungunt  daTtdvat  iX%id(OV  (quae  dictio  mihi 
quidem  prorsus  absona  non  solum  ab  hoc  loco, 
sed  a  Pindaro),  de  Cieonymidis  dici  potuit  aliisve, 
qui  ceitaverint  siue  victoriis,  non  de  gente  huius 
carminis.  Itaquepoeta:  Cleonici  gentis,  inquit,  viri 
semper  et  laborabant  in  rebus  gymnasticis  ct  impensas 
faciebant  in  certaminibus  adeundis.  Neutrum  fruslra. 
Denique  sequentia  verba:  alvia  xal  Ilv^fav  iv 
yviodd^ig  <E>t;AaxtSa  nXaydv  d^o^ov  ev^vKoqylaai 
y^EQai,  di^ibv  voa  dvi;iita'kov  denuo  liceat  interpre- 
tari.  Ac  primum  iungendum  cum  Hermanno  iv 
'^vioBd^aig  /^egai,  quae  ita  disiuugi  poterant,  quia, 
quae  inlerposila  sunt,  ad  manus  Pytheae  pertinent. 
Signiiicant  enim,  Pytheam  fralrem  iuniorem  insli- 
tuisse  in  pancratio.  Nam  ■jtXa-ydv  dgofjiog  non  po- 
test  dicere  nisi  plagarum  in  pancratio  viam  ratio- 
nemque,  qua  alter  alterum  petit.  Hanc  si  quis  alii 
dicitur  ev^^ijTioQriaai,  iv  ^eqaiv,  intelligis  praecepto- 
rem.  Nam  ev^^vjiogijaai,  sic  active  dicitur:  recle 
duxisse  ,  direxisse.  Itaque  Pytheas  in  fine  carmi- 
nis  de  victoria  fratris  cantato,  ut  alibi  magister 
victoris,  laudatur.  Cuiusmodi  aliquid  sequi  statim 
ab  iuitio  sentis,  ubi  post  tolius  gentis  laudes  sequi- 
tur:  alveca  xal  Hv^eav.  Hinc  additur  dehov  voa 
dvTintaXor.  hi  quibus  dvrmakog  est  Pytheas  ille 
fratrera    ccrlando    docens.      Poluit    autcm,    inquit, 
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bene  insliluere,  quem  novinnus  omnes,  experientia 
edocti,  quam  peritus  artis  sit. 

Istlint.  IT. 

In  versu    quarto    scribatur   ds^afievov  (Aa^jtw- 
vog):   ut   recte   sequautur  verba  ^aidav  oitXordrov 
f^vXaxLSa   vixavTog.     Ae^dfisvoL    explicatur    quidcm 
hodie,  sed  non  potuit  dici.  —  In  sequentibus  posl- 
quam   xaxaajtivdeiv   disiunctum  est,   verba  Alyivav 
xdra  dicunt:  auf  Aegina  herab.  —    In  v.  71  verbis 
fierga  [lev  '/vdfxa  StwxGjy,   fierga   di   xai   xare^aV 
IfXacTaa  d'  ovx  e^a  (pgevav  hoc  dicitur :  Lampo  yvafiriy 
epya,  yXoooi^  [idrgov  tenet.     Asyndeton,  quod  nunc 
sequitur,    cpairjg  xd   viv  dvdgdatv  d^Xriraiatv  efifiev 
•Na|iay    'Kerqatg    ev    dXkatg    ^a},xodd[iavr'    axovav 
(Dissenius    exphcationi  suae:    «ceterum   redit  poeta 
"per  hanc  sententiam   cum   vi    ad  principium   loci, 
»AdiJL%av  de  [leXerav  egyotg  o-Kd^av.    Hinc  est  asyn- 
»deton«    in   suo,    quo    utebatur,   exemplari,   quod 
vidi,  haec  verba  adscripsit:  nisi  tamen  Se  scriben- 
dum   pro    xe)   asyndeton,  inquam,  nititur  in  accu- 
mulatione    sententiarum    rhetorica    et    collocalione 
verborum.     Qua   efficitur,   ut   idem   dicatur,  ac  si 
legeretur:  athletis  vero  ille  etc.  vel:  denique,  quod 
athletas  adtinet,  his  illum  dixeris  etc. 

Isthiit.  1^1. 

In  vei-su  decimo  genitivus  "LnaQrav  dxafiavro- 
"koyy^dv  negligenler  explicatur.  Cogilalur:  n  {[idkt- 
ara  ^vfibv  rebv  evcpgavag)  S^jrapTwv  dxaiiavro)iO'/x^dv 
evcpgav^^elaa. 
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Isthm.  VII.  < 

Quae  Dissenius  adnola\it  ad  prooemium:  "or- 
•'dilur  corypliaeus  Pindari  partes  agens,  quem  di- 
"cere  haec  pula  choro  Telesarchi  vestibulum  occu- 
"pante« ,  ipsa  quidem  non  indigere  refutatione  viden- 
lur,  sed  monent  me,  ut  in  uni\ersum  de  coryphaeo 
in  explicationem  carminum  Pindaricorum  immisso 
iribus  verbis  dicam.  Prima  cuiusque  carminis  verba 
a  coryphaeo  canebantur.  Deinde  chorus  concinebat. 
Hoc  docere  videtur  codex  Sicihensis  Kircheri.  Quod 
si  verum  est,  necessarium  fuit  \el  usitatum  propter 
rem  musicam.  In  his  subsistendum.  Quae  praeterea 
expouuntur ,  falsa  sunt.  Neque  plures  unquam, 
quam,  qui  ipsum  introitum  occupant,  versus,  neque 
sensus  eorum  quidquam  cum  coryphaeo  habet  com- 
mune.  Delenda,  quae  Boeckhius  Disseniusque  pas- 
sim  in  commentariis  singulorum  carminum ,  \elut 
Olymp.  I,  ]\em.  llf,  al.,  de  coryphaeo  coniecerunt  j 
quibus  suam  ipsorum  Ae  poesi  Pirularica  doctiinam 
maculaverunt.  Exstirpanda,  quae  Thierschius  in  prae- 
latione  versionis  germanicae  hac  de  re  narravit.  Non 
enim  unquam  aut  chorus  canit  aut  coryphaeus,  sed 
poela.  Denique  furca  expellendae  ctiam  recentiorura 
de  dramatum  choris  opiniones.  Nani  merae  sunt  opi- 
niones.  At  pervulgatae  hodie  etutcertissimaecircum- 
lalae  dicentes,  iambos,  anapaestos  a  coryphaeo  recitari 
omnes;  praeterea  et  recitare  et  canere  in  orchestra  cho- 
reutas  sex,  quinque,  quatuor,  ires,  duos,  unum.  Quac 
somnia  omnes  tragoedias  comoediasque  et  quod  su- 
perest  salyrorum  permearunt  ut  pestis  ahqua  lectio- 
nemcjue  dramatum  corruperunt.  Non  diu  erit  cuni  ab 
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omnibus  cretletiir:  \n  «niversum  (nam  singularla  iu 
hac  quoque  re  fuerunl)  tolum  chorum  et  eeciuisse 
omnes  omnium  cuiusvis  generis  canticorum  parles, 
et  recitasse  et  anapaestos  et  iambos  ad  unum  omnes. 
Verum  de  his  quoque  rebus  alio  commodius  expo- 
netur  loco. 

In  V.  7  verba  ajcQrjXTa  xaxd  vertunt  omncs: 
«dvcacpeXrjrog  Au^,  inutiles  aerumnae,  luctus  inuti- 
"Usj  y.axdf  curae,  doloresj  «jrpjyxTa,  quibus  nihil 
"proticias."  In  quibus  verbis  stupeo  antca  non  au- 
ditis.  Dicimus,  inquiunt,  interdum  per  vocem  »mala« 
aerumnas,  quae  raalis  fiunt.  Audio.  Sed,  si  quis, 
ubi  de  malis  sermo  est,  dicit:  inutilis  luctus ,  di- 
stinguit  inter  mala  ut  causam  luctus  et  luctum,  quem 
nihil  efficere  contra  illa  signiiicat.  Fefellit  elegaulia 
vocis  ■Kavad^tvoL.  "A^KQrixra  passive  dictum  esl. 
Tu  verte:  aufhorend  von  i.  e.  ablassend  von  deu 
Uebeln,  gegen  welche  nichts  zu  machen  ist. 

Tanlum.  Invitus  scripsi.  Nam  discendi  suavior 
multo  quam  scribendi  labor.  Sed  cum  privatim  lit- 
teras  antiquas  docentis  publicum  non  supervacaneum 
videretur  esse  specimen,  suscepi  tandem  aliquam 
vel  potius  incepi  scriptionem:  nam  nunc  altera  mihi 
addendorum  pars  scribenda  erit.  Nisi  haec  ita 
damnabitur,  ut  plura  addere  vel  corrigere  nefassit. 
Quae  utut  erunt :  laTaixai  Si/  ■jioaai  xovtpotg 
dyL-jxveav  te  kqiv  Tt  cpd^ev  jroXAa  ydg  noXXa  Xi- 
}.extai'  veagd  8'  i^evpovra  dofxev  ^aadva  ig  eXey- 
Xpv ,  dnag  xivBvvog. 
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Sphalmala  lypographica  deprehondi 

p    5  V.   14  »l>i  legeniUim  :   Aristoclulpn. 

»     ^  »    18  I.  oi. 

»   19  u     5  !•  avy  nttrQi. 

»  27  ))     4  '•  "'^  "*"!  '"  nniversiim. 

»  35  M  29  pro  nun  patitiir    I.   pruiiibet. 

»  37  »  ao  1.  omiies ,  cpii  auiliebant ,  sensum  etc. 

»  38  »  23  1.  protrudit. 

»  5a  »     5  l.  «,M<^'  'A/{qovii. 

»  5j)  »21  1.  j(aQiTtaai  le. 
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